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¿Posible substituto de la gasolina? 


Por Nahuí Ollin 

San José, CA—En los tiem- 
pos actuales se está buscando un 
substituto de la gasolina como 
combustible para los vehículos auto- 
motrices y que además del octanaje 
necesario, no sean altos contami- 
nadores. De ahí que las compañías 
automotrices estén desarrollando 
los famosos vehículos híbridos, que 


su sitio Internet, ese país, el quinto 
más grande del planeta, no importa 
petróleo y utiliza el 1% de su terri- 
torio para la siembra de caña de azú- 
car, para de ahí producir el alcohol 
que mueve sus automóviles. 

Ahora bien, ¿qué posibles ven- 
tajas pude representar esto para su 
economía? Según Blume los autos 
sin modificar pueden funcionar con 


Oriente”. 

¿Cuál será la vida de un motor 
que utiliza alcohol? De acuerdo a 
Blume, el resultado en Brasil es 
sorprendente en la vida del motor 
“Los autos que tienen más 20 años 
utilizando alcohol no ha sido nece- 
sario reparar el motor, sin embargo, 
en el mismo lapso, lo que usan sólo 
gasolina se han tenido que reparar 
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"e 
trabajan con gasolina y electricidad. un 50% de gasolina y 50% alcohol y — dos veces”, afirmó. E 
Pero existe otra opción, que no es convertir su auto 100% sólo cuesta Pero eso no es todo, de acuerdo 4 
tan nueva, pero se ha mantenido unos cuantos cientos de dólares. a Blume, “si utilizamos alcohol 
olvidada. El alcohol. “De hecho el alcohol tiene un mayor como combustible o al menos entre 
“En un principio, cuando se  octanaje, es menos inflamable que el 5 y 10% en nuestros tanques, se 
hace la producción en masa de la gasolina,es 98% menos contami- reduciría dramáticamente la con- 
automóviles, el modelo T de Ford. — nante, tiene menos evaporantes. lo. taminación. Se ha reducido más del 
el combustible utilizado era el que tipifica la vida del motor. y 90% de emisiones contaminantes de 
alcohol”, señala el biólogo David motores en base al alcohol pueden los vehículos que utilizan alcohol 
Blume, “bajo el principio de que tener hasta 22% más millaje por en comparación a los que utilizan E 
las gente podría generar su propio galón que los motores a gasolina o. gasolina. La Ciudad de Sao Paulo, 
combustible” diesel”, acotó Blume. en Brasil es una muestra de ello”, 
Sin embargo, con el correr de La crítica de muchos es el costo — enfatizó Blume. i 
los anos, esto cambió y se comenzó — que implicaría la fabricación de al Si desea más información vi- ; 
a refinar el petróleo hasta conver-  cohol incluido el re hacer toda una — site www.alcoholcanbegas.com. } 


tirlo en gasolina, usando entre otros 
catalizadores el plomo, para que 
fuese el líquido primordial a usar 
en los autos. 

“Pero esto no es así en todo 
el mundo. En Brasil por ejemplo, 
desde hace casi 20 años los autos 
utilizan alcohol para funcionar 
porque es más barato”, comentó 
Blume. De acuerdo a estadísticas en 
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reforma a la producción del país. 
Pero, según Blume. esto no 
es así. “Se puede hacer alcohol 
de muchas cosas. Desde cáscaras 
de plátano hasta los desechos de 
nuestro jardín pueden convertirse 
en él”, incluso afirmó que “esos 
desechos de nuestro jardín, podrían 
sustituir hasta en un tercio nuestra 
dependencia del petróleo del Medio 
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Minh Duong 


Estimados amigos y vecinos, 


Al comenzar nuestra celebración del Mes de la Herencia Hispana en septiembre, 
me siento orgulloso de reconocer las muchas contribuciones de los latinos a través 
de toda la historia de nuestra gran nación. Mi nombre es Minh Duong y soy 
candidato para Concejal del Distrito 7 para el Concilio de la Ciudad de San José. 


SAN JOSE CITY COUNCIL 


O EST 


Soy un pequeño propietario de una empresa con experiencia y he trabajado 
muy duro para alcanzar el sueño dé ser propietario de mi pequeña empresa. Esa 
trayectoria en administrar un negocio, me califica como el mejor candidato en la 
balota para el Concejo Municipal. Para los latinoamericanos el poseer su propio 2 de 


negocio es un símbolo de éxito, yo también lo creo y estoy seguro que mi propio 
éxito ayudará a nuestra Ciudad a prosperar y asegurar un futuro mejor, para 
nuestra juventud. 


ca 
Será un honor para mí servir a la comunidad latina como su próximo Miembro Noviembre 


== en el Concilio de nuestra Ciudad - uno que trabajará intensamente para que 
| nuestros vecindarios sean más seguros, al mismo tiempo que se creen más puestos 


A de trabajo. d 1 2010 
y e 


Gracias por su apoyo y aprecio su voto el día de las elecciones. 


Sinceramente, 


Minh Duong 
Candidato para Concejal del Distrito 7 


Rudy Rodríguez 
apoya a Minh Duong 


“Insto encarecidamente a los residentes del Distrito 7 a votar por 
Minh Duong. El Comité de Acción Política de la Cámara de 
Comercio del Valle del Silicio en San José, se complace en apoyar la 
candidatura de Minh Duong como el mejor representante de las 
posiciones favorables a las empresas sobre los beneficios de 
pensiones y reformas. Él apoya con firmeza un enfoque proactivo 
para estimular la retención y expansión de negocios, y la 
contratación externa de los servicios no-esenciales de la ciudad. Por 
favor únase conmigo en apoyar a Minh Duong para el Concejo 
Municipal”. 


Estimados amigos y vecinos, 


Gracias por apoyar mi propia campaña para el Concejo del Distrito 7 de la Ciudad de San 
José. Su estímulo tiene una gran significado para mí y aprecio su confianza para mejorar 


nuestra comunidad. 
Pat Dando, Presidente y CEO de la Cámara de Comercio 


del Valle del Silicio en San José Ya que mi campaña ha terminado les pido su apoyo para Minh Duong para el Concejo del 


Distrito 7. Como ex candidato, Minh está calificado para enfrentar y ofrecer soluciones para 
los retos que nuestras comunidades están enfrentando. Tanto él como yo estamos de 
acuerdo en cómo manejar los problemas y con su colaboración nos ayudará a todos para 
avanzar nuestra comunidad hacia adelante. Minh Duong es el major candidato para la 
comunidad Latina. 


Estoy honrado de haber tenido la oportunidad de conocer a Minh Duong por tres años 
mientras servimos a la Ciudad de San José en la Comisión de Desarrollo de Pequeñas 
Empresas. Su servicio, de voluntario como comisionado ha preparado a Minh Duong a alto 
nivel para servir como el siguiente representante del Concejo para el Distrito 7. Por favor 
únase conmigo para apoyar a Minh Duong votando por él, el martes 2 de noviembre del 


E 
E 
& 
E 


- 2010. 
“Durante la severa recesión en los últimos tiempos que ha afectado | 
a muchos negocios, tener un Concejal Representante del Distrito 7, | Un voto por Minh Duong para el Concejo de la Ciudad es un voto para la comunidad latina 
que abarcará las políticas favorables a las empresas, ayudará a dirigir El einvito que le dé su apoyo. 
la Ciudad fuera de la recesión económica actual facilitando el a 
mejoramiento de la estabilidad financiera de las empresas en el | Sinceramente 


Distrito 7 y en toda la Ciudad”. 
Rudy J. Rodríguez 
Pat Saucedo, Vicepresidente de la Cámara de Comercio Líder de la comunidad 
del Valle del Silicio en San José 
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La Catedral de Los Ángeles celebra la independencia mexicana 


La Catedral de Nuestra Se- locales a propósito del bicentenario 


ñora de Los Angeles inauguró 
la exposición “Celebremos” con 
trabajos de reconocidos artistas 


de la Independencia de México y el 
centenario de la Revolución. “Nos 
parece muy importante rendir este 
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homenaje a estas dos fechas tan 
importantes para México y estamos 
muy complacidos de recibir el apoyo 
de la arquidiócesis”, señaló Carlos 
Chávez-Andonegui, director de la 
Galería Fremont, que copatrocina la 
muestra. “Celebremos”, que estará 
abierta al público hasta el 15 de 
diciembre, “muestra el talento de los 
artistas locales y celebra la cultura 


de la Catedral metropolitana de Ciudad México } 


y la historia del pueblo mexicano”, 
añadió Chávez-Andonegui. Para el 
muralista David Rivas Botello, la 
muestra es una oportunidad para 
dar a conocer el talento de los artis- 
tas angelinos de origen mexicano, 
que “han recogido parte de las dos 
culturas y transmitido su herencia 
hispana”. El también co-fundador 
del grupo East Los Streetscapers, 
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Good Housekeeping 
gave VitaClay its 


bdvez Carrasco que a propósito 
del bicentenario de la 


Independencia de México 
y el centenario de la 
Revolución forma parte 

5 de la exposición: 


~~ Señora de q 
Los Angeles. q 
Foto EFE 
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la fe 
que en los últimos 30 años ha sido celet 
un “cauce de desarrollo del arte chi- alas 
cano en Los Angeles”, creó para la clone 
exposición “La Natividad”, óleo so- divis 
bre lienzo que recrea el nacimiento E el pr 
de Jesús con personajes típicamente : com 
mexicanos. zana 
Ofelia Esparza, especialista en Gem 
temas relacionados con los “Altares de fe 
de Muertos”, presenta un trabajo en most 
el que resalta la rica expresión de man! 
colores que caracteriza la tradición 4 cons' 
mexicana. Hija de padre mexicano a quier 
y madre mexicoamericana, Alicia ’ Jado: 
Galindo, otra de los artistas par- unid 


ticipantes, encontró su primera 
inspiración “en los murales de 
Diego Rivera, David Alfaro Siquei- 
ros y José Clemente Orozco, así 
como en las mágicas pinturas de i 
Frida Kahlo”. Por su parte, Luis 
Villanueva, con la obra “Virgen de 
Guadalupe”, destaca la importancia 
de la imagen religiosa en la historia 
mexicana. “La Virgen de Guadalupe 
ha pasado de ser una representación 
religiosa, a ser un simbolo de espe- 
ranza, unidad y fe de todo un país”, 
señaló el artista, quien en su obra 
presenta “el contenido tradicional 
de la fe con las bases indígenas que 
conforman el pueblo mexicano”. 
Otros participantes en la muestra 
son Carlos Chávez Carrasco, Joe 
Bravo, Alicia Galindo, Cielo García, 
Emilia García, Yolanda González, 
Wayne Healy, Frank A. Martínez, 
Isabel Martínez, Andrés Montoya, 
Ricardo Ortega, Sergio Sánchez, 
Laura Vazquez, y Luis Villanueva. 
EFS 
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Manifestantes que se oponen a la construcción de un centro cultural musulmán y una mezquita junto a la “zona 
cero”. Foto EFE 


Los neoyorquinos han convo- 
cado dos manifestaciones, una a 
favor y otra en contra, relacionadas 
con la construcción de un centro 
islámico con una mezquita cerca de 
la zona cero de Manhattan coinci- 
diendo con el noveno aniversario de 
los ataques del 11 de septiembre de 
2001. A nueve años de la tragedia, 
la fecha se prevé caldeada por la 
celebración -además del homenaje 
a las víctimas- de sendas concentra- 
ciones que pondrán de manifiesto la 
división entre los neoyorquinos ante 
el proyecto de levantar un centro 
comunitario islámico a dos man- 
zanas de donde estaban las Torres 
Gemelas. Algunas organizaciones 
de familiares de las víctimas han 
mostrado ya su oposición a las 
manifestaciones, ai considerar que 
constituirán “una falta de respeto a 
quienes ven el 11-S como un día ale- 
Jado de la política y para permanecer 
unidos”, señalaron en una carta con- 
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junta remitida a los planificadores de 
las marchas. “Deseamos mantener- 
nos unidos mientras honramos las 
vida y el valor de nuestros amigos 
y seres queridos”, añadieron los 
firmantes de la petición para que se 
desconvoquen ambas “inapropiadas 
manifestaciones”, unas “protestas 
que no deberían ocurrir en un día tan 
sagrado ni en un lugar tan próximo 
a la zona cero”. 

Se trata del intento desesperado 
de estas organizaciones -entre las 
que se encuentran Voices of Septem- 
ber 11, MyGoodDeed y el Tribute 
WTC Visitor Center- para evitar que 
el enfrentamiento entre detractores 
y defensores del centro islámico 
se lleve el protagonismo de una 
jornada llena de sensibilidad en Es- 
tados Unidos. Sin embargo, no todas 
las familias de las víctimas están en 
contra de las marchas y algunos de 
sus representantes ya han anunciado 
que las apoyan. Ese es el caso de 


la asociación que reúne a algunos 
de los padres y familiares de los 
bomberos que murieron en el World 
Trade Center, quienes anunciaron 
que aprueban la marcha en contra 
del centro islámico que organizó la 
asociación Alto a la Islamización 
de América (SIOA, por su sigla en 
inglés). 

El centro islámico Park51, que 
también se le conoce como “Casa 
Córdoba” y que, además de una 
mezquita y un espacio en memoria 
de las víctimas del 11-S, contará 
también con una escuela culinaria 
y varias instalaciones deportivas, ha 
recibido el apoyo, sin embargo, de 
algunos familiares de las víctimas. 
La coalición de derechos civiles 
llamada New York Neighbors for 
American Values (Vecinos de Nueva 
York por los Valores Estadouniden- 
ses), formada por varios familiares y 
otras asociaciones, también anunció 
que organizará una vigilia en la 
noche del 10 de septiembre en de- 
fensa del proyecto. “Nos reuniremos 
en apoyo de los valores constitucio- 
nales de libertad de religión, diver- 
sidad e igualdad, y los derechos de 
los musulmanes estadounidenses 
para construir un centro comunitario 
en el Bajo Manhattan”, señalaron en 
un comunicado los responsables de 
esa asociación, que ya marcharon 
junto a cuarenta organizaciones 
religiosas y cívicas con el mismo 
objetivo. EFE 


El Presidente de EE.UU., 
Barack Obama, anunció un 
amplio programa de inversión 
en carreteras y ferrocarriles que 
movilizará 50,000 millones 
de dólares con el que pre- 
tende estimular el crecimiento 
económico y el empleo. La 
medida incluye la construc- 
ción de 241,401 kilómetros de 
carreteras, 6,437 de ferrocarril 
y cerca de 300 kilómetros de 
pistas de aterrizaje y tendrá un 
coste inicial de 50,000 millones 
de dólares y se prolongará los 
próximos seis años. El objetivo, 
reiteró, es “crear empleos a 
largo plazo” en las inversiones 
en Obras públicas y subrayó 
que no se trata de un plan de 
estímulo como el que lanzó 
en febrero de 2009, dotado 
de 787,000 millones, sino “un 
plan inmediato de creación de 
empleos”. El empleo es uno de 
los asuntos que más preocupa a 
Obama, cuyo partido se enfren- 
ta a unas elecciones legislativas 
el próximo noviembre con una 
tasa de desempleo del 9.6% y 
cerca de 15 millones de para- 
dos en todo el país. Según ha 
explicado la Casa Blanca, este 
plan se basa en las inversiones 


Obama anuncia plan 
para impulsar el empleo 


“Estoy anunciando un nuevo plan 
para que Estados Unidos tenga la 
mejor infraestructura del mundo, 
solíamos tener la mejor infraestruc- 
tura del mundo y volveremos a tener- 
la”, dijo Obama en un discurso en 
Milwaukee, Wisconsin, con motivo 
del Día del Trabajo. Foto EFE 


que ya se han hecho con la Ley de Recuperación, y busca la creación 
de nuevos puestos de trabajo para fortalecer la economía, mejorar la 
productividad y asegurar el crecimiento futuro. 

El Gobierno estadounidense cambia el foco y convierte así el 
transporte y las infraestructuras en una pieza clave para aumentar 
la competencia, la innovación y el rendimiento de la inversión. La 
propuesta de Obama incluye el establecimiento de un “Banco de In- 
fraestructuras” que gestione las inversiones públicas y que se ocupe de 
las grandes obras regionales o nacionales. Esta institución englobaría 
dinero del erario público, de los Estados y entes locales y también del 
sector privado. Además una de las posibilidades que se ha planteado 
para disponer de recursos efectivos sería utilizar fondos liberados por 
la supresión de las ayudas a la exploración y producción de petróleo 
y gas. El presidente abogó por la inversión en industrias de energías 
limpias porque su intención es “ver que los paneles solares y las tur- 
binas eólicas y los coches eléctricos del futuro se fabrican aquí”, dijo 
Obama, que apostó por reforzar las exportaciones. EFE 
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Nuevo Atlas documenta 522 pueblos y 
420 lenguas indigenas en América Latina 


El primer Atlas sociolingúístico 
indígena de América Latina, presen- 
tado en Madrid, documenta 522 
pueblos y 420 lenguas en 21 países 
de Latinoamérica que refleja “la 
enorme belleza y riqueza del mundo 
indígena”, dijo Consuelo Crespo 
Bofill, Presidenta de Unicef España. 
La obra, que fue mostrada en la Casa 
de América de Madrid, contó para 
su elaboración con una red de 34 
expertos en lingúística, sociología y 
antropología, que durante 14 meses 
estudiaron la situación actual de los 
pueblos indígenas y sus lenguas. 
La iniciativa se enmarca dentro del 
Programa Regional sobre Derechos 
de la Niñez y Adolescencia Indígena 
en América Latina, con el fin de que 
los derechos de la infancia y la ado- 
lescencia indígena sean respetados 
por todos los actores sociales a nivel 
regional, subregional, nacional y 
local. “Lo consideramos esencial 
en la lucha contra las disparidades 
y por lo tanto para el cumplimiento 
de los Objetivos de Desarrollo del 
Milenio”, explicó Bofill. El estudio 
determina que la mayor cantidad de 
pueblos aborígenes se concentran en 
Brasil, con 247, mientras que en el 
otro extremo se ubica El Salvador, 
con tres. 

Según Igne Sichra, socio- 
lingiiista y docente en el Proeib An- 
des, el atlas recorre la diversidad y la 
compleja situación que actualmente 
viven varios pueblos indígenas mu- 
chas veces desconocida. “En cada 
uno de los 21 países que estudiamos 
no hay ningún país que esté libre de 
población indígena, ni siquiera Uru- 
guay. Queremos mostrar la actua- 
lidad, la presencia y el dinamismo 
de los 522 pueblos que hemos 
llegado a contabilizar”, señaló. Una 
de las regiones con mayor diversi- 
dad étnica es la Amazonía al tener 
216 pueblos indígenas, seguido de 
Mesoamérica con 77 y Orinoquía 


€ 


Indigenas de las poblaciones Guaqui y Desaguadero en Bolivia. Foto EFE 


con 41. Igualmente Sachri destacó 
que “103 lenguas indígenas, una 
cuarta parte de las lenguas en uso, 
son habladas en dos o más países, 
siendo el quechua un caso especial 
por abarcar siete países”. 

Pero hace un llamado de aten- 
ción ante la latente preocupación 
que existe por el peligro de extinción 
de 21 lenguas autóctonas (26%) a 
causa de los efectos migratorios y 
en algunas zonas debido a conflictos 
internos. Asimismo, en cuanto a 
la población indígena en Latino- 
américa, el libro resalta que según 
los últimos censos el total registrado 
está en cerca de 28 millones (el 6% 
de la población identificada), que 
suele fijarse en el 10%. Esta cifra 
está representada en México, Bo- 
livia, Perú, y Colombia que reúnen al 
87% de indígenas en Latinoamérica 
y el Caribe. 

Los cinco pueblos con mayo- 


ría de población son el Quechua, 
Nahualt, Aimara, Maya yucateco 
y Ki'che, mientras que entre los 
que tienen entre 500 mil y un mi- 
llón de habitantes se encuentran el 
pueblo Mapuche, el Mayaq'eqchi”, 
Kaqchikel, Mam, Mixteco y Otomí. 
Otro de los puntos que revela el atlas 
es que casi una quinta parte de las 
comunidades indígenas ha dejado 
de hablar su lengua. Aún así, los 
investigadores que participaron en 
su elaboración aclaran que lo impor- 
tante no son la cantidad de lenguas 
presentes en América Latina sino la 
profusión de las familias lingúísti- 
cas, 99 en total, siendo la más ex- 
tendida la Arawak (que ocupa todo 
Centroamérica hasta la Amazonía). 
El libro es un proyecto conjunto de 
Unicef, Aecid y Funproeib Andes y 
consta de 10 capítulos geoculturales 
y cinco temáticos. EFE 
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Presentan su primera 


FERIA DEL LIBRO en San José, CA 


El sábado 4 de diciembre de 9 a 6 PM 
En el Edificio del Periódico LA OFERTA, 1376 No. 4th St. San José, CA 
Escritores, poetas y periodistas locales tendrán la oportunidad de presentar sus 
obras en una FERIA ABIERTA AL PÚBLICO del Área de la Bahía de San Francisco... 


EN SAN JOSÉ, CA 


Regístrate y pregunta los detalles 


Declaran a Quito como Capital 
Americana de la Cultura 2011 


2 


La Calle de la Ronda, situada en el centro histórico de Quito, alberga 
galerías de arte, restaurantes y tiendas artesanales. Foto por Mary J. 
Andrade 


El Buró Internacional de Capitales Culturales (IBOCC) declaró 
a Quito como Capital Americana de la Cultura 2011, con el fin de 
convertirla en un referente en la región y promocionarla a nivel mun- 
dial. Javier Tudela, representante del IBOCC, suscribió la designación 
junto con el alcalde de Quito, Augusto Barrera, en una ceremonia en la 
que repasó la historia de las capitales culturales y los beneficios de tal 
designación. Quito es una ciudad de más de dos millones de habitantes 
y posee el centro histórico más grande, menos alterado y mejor preser- 
vado de América, según el Municipio. La designación se hizo oficial 
el mismo día en que Quito celebra su 32 aniversario de declaración 
como Patrimonio Cultural de la Humanidad por la Organización de las 
Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (Unesco). 
Tudela, nacido en Barcelona (España), anticipó que la designación le 
significará a Quito la promoción con más de 3,000 anuncios a través 
de los canales Antena 3 y el grupo Discovery Channel, que llegarán a 
millones de personas “para que el mundo conozca o reconozca lo que 
es Quito”, según dijo. 

Asimismo, señaló, se desarrollará el proyecto de elección y promo- 
ción de los siete tesoros de patrimonio cultural y material de Quito para 
convertirlos en “ventanas” de promoción de la ciudad. Destacó como el 
“reto principal” de la designación el lograr que los propios habitantes 
de la ciudad se apropien del proyecto. “La capital cultural tiene que 
ser sentida, vibrada, participada por todos los ciudadanos”, dijo. Por su 
parte, Barrera se declaró convencido de que “la única” posibilidad que 
se tiene “de hacer una inserción inteligente, soberana, estratégica a un 
mundo globalizado es teniendo las raíces y los pies en nuestra tierra”, 
por lo que llamó a la recuperación patrimonial, histórica y cultural. La 
declaración de Quito como capital americana de la cultura se dio en 
el marco del I encuentro de Historia y Conservación del Patrimonio 
Edificado, en el que participan expositores de Argentina, Canadá, 
Chile, Colombia, Ecuador, Francia y Holanda. En la cita se pretende 
promover un intercambio de experiencia sobre la importancia de los 
estudios históricos, del arte y la arquitectura en el proceso de valoración, 
conservación y difusión del patrimonio edificado. EFE 
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How to prevent school bus injuries 


Every morning, more than 25 
million children across the country 
board a school bus and head to 
school. Although no parent wants 
to think about their child becoming 
hurt on the trip, injuries can, and 
do, occur. School buses tend to be 
a safe mode of transportation. In 
recent years, seat belts have become 
mandatory for many bus lines, 
making the ride even safer. The 
most common injuries for riders are 
strains and sprains, contusions and 
abrasions, and lacerations. Most of 
the injuries occur from boisterous 
riders, and not accidents with other 
vehicles or bus driver error. The age 
group most susceptible to injuries 
is the 11 to 14 age group, while 
injuries among boys and girls tend 
to be about even. Lower-extrem- 
ity injuries top the list among this 
age group. The next largest injured 
group is ages 5 to 9. Because 
school bus injuries may be treated 
by a school nurse or not brought 


* The addition of another adult 
on the school bus, as school bus 
drivers might have difficulty safely 
driving while disciplining riders 
simultaneously. 

* Better body design of school 
buses to prevent rollover frequen- 
cy. 

* Tires that offer better traction 
in all types of weather. 

School bus safety is not only 
the responsibility of the school, bus 
company or driver. It is also largely 
the responsibility of the riders and 
the parents of these students. Reit- 
erating proper bus riding protocol is 
essential to keeping riders safe. 

Safety procedures that should 
be followed include. 

* Promptly enter the bus, get- 
ting seated and fastening the seat 
belt. 

* Keep feet or backpacks out 
of the aisles to avoid tripping 
hazards. 

* Keep voices low to hear the 


Respuestas a preguntas acerca de la capacitación continua 


Los adultos regresan a las 
aulas por diferentes razones, 
por propósitos de logros perso- 
nales, o motivaciones puramente 
financieras. Recientemente, el 
desempleo ha provocado que 
muchas personas consideren 
retomar los estudios. Numerosos 
centros universitarios reportan 
que las personas que regresan a 
las aulas, o los estudiantes adultos 
son mayoría. Ejemplo de ello es 
que los adultos de 25 a 69 años se 
están matriculando cada vez más 
en cursos de enseñanza superior 
en todo el país. Pero volver a 
clases es una tarea seria. No sólo 
se trata de invertir tiempo, sino 
también dinero. Todo el que esté 
analizando un posible regreso a 
los estudios, debe considerar las 
preguntas siguientes: 

1. ¿Es el momento adecua- 
do? Quien retome los estudios 
porque piensa que le facilitaría 


estudiantes esperan. Si está en ese 
caso, posponer por unos años esos 
estudios pudiera ser una idea más 
segura en el contexto financiero. 

2. ¿Cuáles son sus objetivos? 
Es preciso examinar a fondo los 
propósitos a largo y corto plazo 
con respecto a los estudios. Entre 
esos objetivos debe estar la dis- 
ponibilidad de tiempo para termi- 
nar el curso de diploma. Algunos 
cursos demoran meses o años, en 
dependencia de los créditos con 
los que cuente el estudiante. ¿Se 
propone estudiar una disciplina 
totalmente diferente e iniciar una 
nueva carrera? De ser así, hay que 
escribirlo y analizarlo para tener a 
la vista un propósito definido. 

3. ¿Dispone de los fondos 
adecuados? Cursar estudios uni- 
versitarios es un auténtico reto. 
Independientemente de que se 
trate de un centro público, privado 
o por Internet, la matrícula puede 


cursos por Internet para que los 
alumnos puedan hacer sus cursos 
a distancia. Además, existe un 
interés creciente en escuelas que 


ción to the attention of the public, it’s driver. mejores posibilidades de empleo costar varios miles de dólares al se especialicen específicamente 
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opórtunidad de tener éxito. 


"California Teache 


Dedicada a darle a cad: 


Septiembre, viviendo la independencia de Mexico 


Al llegar el noveno mes del ca- 
lendario, los mexicanos que habitan 
desde los desiertos de Sonora hasta 
las tierras selvaticas de la peninsula 
del Yucatan, se arman de color y de 
fiesta a la espera del dia 15, cuando 
miles y miles de personas se reúnen 
en sus ciudades y pueblos para 
conmemorar la Independencia. El 


LOSALTOS HILLS 


CAL] FORNIA 


pais se viste con los colores de la 
bandera: rojo, blanco y verde, y los 
rostros iluminados de los héroes 
Hidalgo, Ignacio Allende y Josefina 
Ortiz de Dominguez engalanan las 
fachadas de los edificios que rodean 
al Zócalo, la principal plaza pública 
del pais. La vispera de la fiesta de 
Independencia mexicana es una 


celebración memorable donde el 
patriotismo se materializa en gritos, 
baile, gastronomia, bebida e identi- 
dad nacional. 

El “Grito de Dolores” 

Los mexicanos visten barrios 
enteros con los símbolos de la pa- 
tria y la bandera tricolor que en el 
desarrollo del mes llegará a cubrir 


CIUDAD DE LOS ALTOS HILLS 
NOTIFICACION DE 
NOMINADOS PARA 
OFICINA PUBLICA 


Se comunica que las siguientes personas han sido nominadas para las oficinas 
designadas las que deben ser ocupadas a través de la Elección Municipal 
General, que se llevará a cabo en la Ciudad de Los Altos Hills 
el martes, 2 de noviembre de 2010. 


DOS (2) MIEMBROS DEL CONCILIO DE LA CIUDAD 
(Los nombres de los candidatos en el orden en el que aparecen en la balota, 
fueron barajados alfabéticamente al azar, por el Secretario de Estado) 


Karen Jost 


Oficial de Elecciones del Ciudad/Escribano de la Ciudad 


JOHN RADFORD 
GARY C. WALDECK 
JOAN SHERLOCK 


Fecha: Septiembre 8, 2010 
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Celebrando la Independencia 
de nuestros Países hermanos 
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Las Sera mexicanas de los Estados Unidos se unen en las celebra- 
ciones de sus respectivas ciudades. Foto EFE 


árboles, automóviles, fachadas e 
incluso los escritorios de las ofici- 
nas y las mesas de los restaurantes. 
La conmemoración se concentra 
especialmente en torno al Palacio 
Nacional, en pleno centro histórico 
de la capital, donde una multitud 
espera el momento cumbre de la 
noche, cuando el Presidente de 
México toca la Campana de Dolores 
y acompaña el tañer del bronce con 
proclamas a los héroes patrios y la 
libertad, en lo que se conoce como 
“El Grito de Dolores”. Ese día las 
calles se inundan desde muy tem- 
prano con personas que se dirigen 
a las inmediaciones de las plazas 
en los distintos barrios y al caer la 
tarde, la gente se transforma en un 
inmenso torrente de almas que se 
aglomeran sobre vías y andenes ocu- 
pando jardines y fuentes. Desfiles 
de carrozas, gigantes, cabezudos 
y delegaciones regionales de todo 
México preparan la atmósfera en la 
metrópoli latinoamericana de más 
de 20 millones de habitantes. 

Finaliza con un desfile mili- 
tar 

Sobre un fondo de fuegos piro- 


técnicos, rancheras melancólicas, 


danzas regionales y un fragor de 


silbatos y cánticos, México entero 
se aboca a las calles y repite el 
llamado que hiciera al amanecer en 
1810 el cura Don Miguel Hidalgo 
y Costilla en el pueblo de Dolores, 
en Guanajuato y que marcó el 
inicio de la campaña independen- 
tista. Sin embargo el día marca 
más el nacimiento del sentimiento 
independentista que la liberación 
efectiva del yugo español que no se 
consiguió hasta 1821, dado que la 
sublevación de la madrugada del 16 
de septiembre fue dominada un año 
más tarde y su líder fusilado. 

La tradición del Grito se re- 
monta a mediados del siglo XIX, 
pero fue el dictador Porfirio Díaz, 
Presidente de México durante 31 
años, quien le dio el semblante que 
aún tiene en la actualidad. El ritual 
se repite sin cambios en todas las 
plazas públicas, con los goberna- 
dores, alcaldes y hasta líderes reco- 
nocidos imitando el gesto de Miguel 
Hidalgo, que suele fundirse con las 
notas del himno nacional y la voz 
de todos los presentes. Después de 
la fiesta, la ciudad despierta el 16 de 
septiembre a la mayor fiesta cívica 
en el calendario mexicano. EFE 
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As the fastest-growing minor- 
ity group in the United States, it’s 
difficult to even consider Hispanics 
being in the minority any longer. 
Their influence, unique voice and 
culture have created an imprint 
on society as a whole. Hispanic 
Heritage Month was established 
in 1988 under the presidency of 
Ronald Reagan to celebrate the 
people of this heritage. Since then, 
however, the month has expanded to 
commemorate Hispanic individuals” 
achievements and provide a launch- 
ing-off point for Hispanic youth to 
succeed throughout life. 

One of the main focuses of 


the Hispanic Heritage Foundation 
is recognizing and celebrating the 
work of Hispanic Americans mak- 
ing a positive impact on the United 
States. 

The Hispanic Heritage Awards 
have grown into the most presti- 
gious Hispanic honor and event 
in America, celebrating Hispanic 
pride, culture and accomplishment 
every year. Honorees at the awards 
get to share the stage with youth 
who have received awards at the 
Hispanic Heritage Youth Awards. 
The Hispanic Heritage Foundation 
also offers networking and support 
for Hispanic students through the 


Por Favor Reelija 


LOFT (Latinos on Fast Track) pro- 
gram. This helps prepare Latinos 
in emerging positions in the work- 
force. While it's encouraging to 
have a national event that recognizes 
the achievements of Hispanics, cit- 
ies, towns and even families can 
take it upon themselves to celebrate 
Hispanic Heritage Month in their 
own local ways. 

* History lovers can trace His- 
panic influences in the Americas 
and beyond through the last several 
hundred years. For example, in 1513 
Ponce de Leon landed in Florida 
during an exploration and claimed 
it for Spain. Amazed by the beauty 
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Paid for by: Re-Elect Madison Nguyen for City Council 2010, PO Box 18494, San Jose, CA 95158 FPPC# 1322714 


of the land, he named it Pasqua 
Florida, or “Feast of Flowers.” 

* Talk about favorite or in- 
fluential Hispanic leaders in the 
community or in the family. A 
leader doesn’t necessarily have to 
be a famous individual. It could 
simply be a person who embraces 
Hispanic culture and guides oth- 
ers through example. For instance, 
maybe there is a teacher or mentor 
with whom children have a special 
relationship. 

* Celebrate heritage with food, 
namely the regional cuisines of 
Hispanic culture. There are likely 
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Celebrate Hispanic Heritage 


many foods that have been Ameri- 
canized. However, this month get 
back to your culinary roots. Entice 
others who haven’t eaten traditional 
cuisine to try best-known dishes. 
For example, how about sharing 
Mangu, a well-known Dominican 
breakfast dish made from mashed 
plantains? 

* Share your heritage with 
others by talking about what makes 
your family’s customs unique. By 
talking with friends and others, 
you can each learn what makes 
different nationalities and cultures 
special. (CL) 
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Hispanic Development Corporation 
Presents 
Portraits of Success! 


25th Anniversary 
Celebrating our outstanding commitment to the community! 
Our Honorees are: 


Hon. Katherine Lucero 
Superior Court Judge 
Robert Pifion 

Business Manager 


Cruz Tapia, Jr. 
Fi refighter Instructor 


J.R. Gamez 

Captain, SJPD 

Patricia Tapia 

Captain - SJFD 

Dr. Hector L. Cervantes 
Surgeon - D.P.M. FACFAS 
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Holiday Inn Hotel * 


O North First Streer © Luncheon 11:30 A.M. 


Youth Leadership Conference * 8:00 A.M. - 11:30 A.M. 


200 Plus focal high school students will experience key note speakers and mentors 


~ Sponsored by ~ 


Dove Hill 
Assisted Living 
Community 


WAGER A 
PERMANENTE. thrive 


Tickets: $65.00 / $75.00 at the door pending availability 
For information and tickets call: (408) 280-5111 


Accidentes y Lesiones 
Personales. 
Consulta Gratis 


AS: 
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Más de 34 “Over 34 
años de years of 
experiencia experience 


Personal Injury 

Accidents. Free 
Consultation 

Fee € don 


2131 The Alameda, Suite #C-2San José, CA95126+1408) 293-5050 


Felicidades en el MES DELA HISPANIDAD 


Turn on the television, listen to 
the radio or rent a movie and you’ll 
find that the world has experienced 
an Hispanic culture explosion. We 
can’t get enough of infectious dance 
beats, sultry screen stars and the 
talents of many notable individuals 
beyond the world of entertainment. 
In addition, now, more than ever, 
Hispanic food choices are more 
readily available and enjoyed by 
many Hispanics and non-Hispanics. 
Despite cultural advances, many 
people are still unfamiliar with 
Hispanic heritage and history. 

Hispanic/Latino debate: The 
terms Hispanic and Latino have 
been used interchangeably for 


years. However, according to the 
Latino-Hispanic Historical Society, 
“Hispanic” derives from the Iberian 
Peninsula that includes Spain and 
Portugal, while “Latino” derives 
from the indigenous peoples of 
the Americas (Mexico, Central 
America, and South America). 
Mexico and most nations in Central 
and South Americas speak Spanish 
because they were once colonies 
of Spain. The U.S. Census Bureau 
adopted the term “Hispanic” in the 
early 1970s to categorize Spanish- 
speaking individuals, regardless 
of race. 

A month for the Hispanic Cul- 
ture: National Hispanic Heritage 
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Month, which runs from September 
15 to October 15, actually began as a 
week-long celebration more than 20 
years ago. It was created by the U.S. 
Congress to commemorate events in 
Hispanic history during September 
and October. 

Ways to celebrate Hispanic 
Culture. There are many ways to 
recognize Hispanic culture: 

* Research current famous 
Hispanics. This goes beyond main- 
stream celebrities like Jennifer 
Lopez or Alex Rodriguez. People 
like Pat Mora, a children’s book 
author, or David Diaz an artist and 
illustrator. Learn how Hispanics 
have influenced history. Severo 
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It is important to become educated about the Hispanic culture. Photo EFE 


Ochoa won the Nobel Prize in 1959 
for medicine. He received the prize 
for his discovery of the process that 
allowed humans to create RNA - a 
vital life substance that makes cells 


Hs 


heritage. Photo EFE 


An Ecuadorean mother and son wave their native flag in celebration of th 


work and grow - in a test tube. Jaime 
Escalante is a teacher who changed 
the lives of Latino students in the 
poor neighborhoods of Los Ange- 
les. (CL) 
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FESTIVIDADES 


Interpretar el Bicentenario 


Por Verónica Vázquez 

Esta es una fecha muy esperada 
por todos los mexicanos. Una fecha 
que habrá de celebrarse con mucho 
realce por los 200 años del Inicio 
de la Independencia y 100 de la 
Revolución mexicana. 

Alo largo de toda la República 
Mexicana ya se celebra el Bicente- 
nario, se siente el ambiente festivo, 
a pesar de todo lo que pueda decirse 
del país. 

Se percibe un ambiente de con- 
memoraciones, de remembranzas 
de un pasado que se planea revivir 
con todos los valores e ideales que 
le dieron sustento a esta nación que 
sigue construyendo su futuro. 

Un futuro que muchos ven 
incierto, a pesar también de la con- 
vocatoria del Gobierno de México 
para unirse, para abrir espacios 
en donde todos puedan conocer el 
origen, el contexto e incidencia de 
los movimientos en el momento 
actual. 

Este año nuestro país se vive 
la historia rectora, una maestra de 


inicio de la Revolución Mexicana. 
Más allá del festejo y la celebración, 
este es el momento preciso para pen- 
sar a fondo y a la luz de los ideales 
que animaron estos dos grandes 
momentos de nuestra historia, en 
los valores que hemos recibido 
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como legado y que dan continuidad 
histórica al país, para divulgarlos y 
darles el sentido de contemporanei- 
dad necesario para la consecución 
de un mejor país, a la altura de los 
retos del siglo XXI.<> 
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Arreglos florales conmemorativos al pie de la que fuera la casa de Ignacio ] spec 


Niños y adultos celebran por igual el Aniversario de su Independencia, en Allende. Foto por Mary J. Andrade 3 rem 


Dolores Hidalgo. Foto por Mary J. Andrade a their 


la vida que nos permitirá reconocer 
las equivocaciones del pasado, para 
no errar de nuevo. 

Este 2010 México ha presen- 
tado muchos proyectos, ha hablado 
] de muchos compromisos y también 
For more inem, please Contact adeveslons a: para esto último ha invitado a todos 

(408) 970-5025 los ciudadanos. 
E-mail: nursebullders@sbeglobal.net A partir de este año, todos es- 
Or visit us at: 1825 De La Cruz Bivd,, Suite 105 tamos también invitados a dar algo 
Santa Clara, CA 95050 de vuelta al pais por el que lucharon 


Nursing Assistant 
Acute Care Nurse Assistant™ 


“Must be CNA to take this course 
**Must be NA to take this course 


Estamos invitados a conocer 
mejor nuestra historia, particular- 
mente nuestros niños y niñas, como 
paso indispensable para que todos 
conozcamos y amemos a México. 

Estamos invitados a promover 
el significado y la importancia de 
la Independencia y de la Revolu- 
ción. 

Este año los mexicanos con- 
memoraremos el Bicentenario del 


i Jose, CA 95128 
ve. San Jose, CA 95116 
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FESTIVIDADES 


The Heroes of the Independence 


By Eduardo Merlo 
Juárez 

In Mexico, a group of 
intellectuals began having re- 
unions to criticize the regime 
in 1808; later on, they started 
planning the means of achiev- 
ing the country’s independence. 
This didn’t happen in Mexico 
City but in Queretaro (150 
miles from Mexico) -and in 
some small villages such as 
“Dolores,” located in the state 
of Guanajuato. The parish 
priest of this little town was 
doctor Miguel Hidalgo y Cos- 
tilla, who was a creole with a 
notorious sagacity and intelli- 
gence. He had been the director 
of the prestigious San Nicolas 
de Valladolid school, one of the 
most important of its kind. 

When the year 1810 ar- 
rived, the Illustration was a 
culminating point in this con- 
tinent. The works of Rosseau, 
Diderot, Danton and many 
other scholars, gained popular- 
ity in Queretaro, San Miguel 
and Dolores, with the masca- 
rade of literature dissertations 
leaders got together to plan the 
liberation. The plans of these 
leaders were pretty simple; they 
wanted to declare independence 
form the motherland in some 
specific issues, especially the 
removal of the Spanish from 
their high positions. 

The leader and promotor 
of the movement was Miguel 
Hidalgo, who thought of good 
excuses to obtain all kind of 
arms and had spears and mili- 
tary equipment manufactured in 
his ranches. Some conspirators 
began getting scared with the 
strength that was building up 
in these reunions and revealed 
the plans to authorities; and, not 
being aware that he was one of 
them, the Viceroy gave Domin- 
guez the “corregidor” position 
(similar to a Major) instructions 
to conduct an investigation and 
to have the responsible arrested. 
Dominguez was overwhelmed 
in panic and, to avoid being 
linked to the movement, de- 
cided to carry out the orders. 
Fortunately, his wife found out 
soon enough and, without her 


In the foreground is a statue honoring Miguel Hidalgo 
y Costilla in Dolores Hidalgo. In the background stands 
the Church where he declared the Independence of 
Mexico from Spain. Photo by Mary J. Andrade 
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husband’s consent, had a messen- 
ger deliver the news all the way to 
San Miguel, where Allende was 
informed and everyone else had a 
chance to save themselves. 

The quick message worked, 
Allende and Aldama went to the 
small town of Dolores, arriving 
early in the morning of Septem- 
ber 16th, waking the priest up, 
informing and warning him. Hi- 
dalgo discussed the matter, then 
showing great determination, said: 
“gentlemen, there is no way out 
other than going out and capturing 
Spaniards.” That way, the small 
village of Dolores was the start- 
point of the liberty movement; and 
September the 16th is considered 
an heroic date that has to be com- 
memorated by every Mexican. 
The war took ten years and neither 
Hidalgo, nor Allende, nor Abasolo 
would see the achievement of their 
plans.<> 
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Invita a nuestros lectores a 
visitar nuestro booth durante 
el Festival organizado por el 
Gl Forum en el 
Parque Guadalupe, el 
domingo 12 de septiembre 
a partir del mediodía. 


Estaremos en la celebración de la 
Ceremonia del Grito de la 
Independencia de México que tendrá 
lugar en el Pal Stadium. 


Rifaremos varias películas en formato 
DVD y posters de fotografías tomadas 
por Mary J. Andrade. 


¡ Disfrute de ambas 
celebraciones cou uosatros! 


FESTIVIDADES 
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El Acta de Independencia, el estandarte de las 
tropas insurgentes y el sillón presidencial de Benito 
Juárez, primer mandatario indígena de América, son 
algunas de las 500 reliquias de la muestra que ce- 
lebra el Bicentenario de México. El Palacio Nacional 
capitalino será hasta julio de 2011 escenario de la 
exposición “México 200 Años. La Patria en Cons- 
trucción”, presentada ejerce de crónica fiel de los 
dos siglos de vida del país tras sacudirse el dominio 
español. “Una de las formas de expresar la dignidad 
de un pueblo es recordándole su pasado, su historia y 
sus símbolos”, exaltó el presidente mexicano, Felipe 
Calderón, al inaugurarla. 

La muestra forma parte de los festejos por el 
Bicentenario y los cien años de la Revolución que el 
país celebra por todo lo alto este 2010, en medio de 
un debate sobre los avances conseguidos desde en- 
tonces y la difícil situación actual. El lugar que acoge 
la muestra no está exento de simbolismo -en pleno 
Zócalo, la mayor plaza pública de Latinoamérica y 
punto neurálgico de la ciudad-, ya que allí se firmó el 
Acta de Independencia el 28 de septiembre de 1821 y 
la Constitución de 1857. Es, en palabras de Calderón. 
“el corazón político de México”. 

Pintura, escultura, grabados, manuscritos, docu- 
mentos. monedas, textiles, armamento, indumentaria, 
mobiliario y fotografías se encuentran distribuidos 
por los 6,000 metros cuadrados del primer piso del 
inmueble. Con motivo de la muestra, se adecuaron 
en su interior ocho salas de exhibición, y se permitirá 
por primera vez el acceso del público a los salones 
presidenciales. 

El recorrido se inicia con un apartado dedicado 
a las banderas, estandartes y escudos de los líderes 


15 de Septiembre 


aurora 


NETWORKS 


muestra “México 200 Años". EFE 


y ejércitos insurgentes que intervinieron en la Inde- 
pendencia (1810-21); entre ellas, las del Segundo 
Imperio y la de la artillería de Matamoros. En otra 
sala, el bastón de Carlos III y diversos cuadros que 
retratan a la nobleza española de la época ponen al 
visitante en antecedentes de la transformación social 
que se avecinaba, bajo el adecuado título “España: 
una monarquía en apuros 1760-1810. Hacia la Inde- 
pendencia de México”. 

Los líderes de la revuelta, como Miguel Hidalgo y 
José María Morelos, entre otros, cuentan también con 
un apartado sobre su labor y la visión que tenían en 
mente para forjar su Patria. Los restos mortales de los 
Héroes de la Independencia, en doce urnas -extraídos 
de la emblemática columna del Angel que preside la 
capital-, vigilan en estas salas su legado, ante la mirada 
de los mexicanos del siglo XXI. Francisco “Pancho” 
Villa y Emiliano Zapata, caudillos de la Revolución 
(1910-17) protagonizan otro de los espacios, donde 
puede verse la indumentaria y armamento de los ejér- 
citos que se enfrentaron por cambiar México. 

El arte cuenta con un protagonista de excepción 
en el México postrevolucionario, Diego Rivera (1886- 
1957), cuyos murales adornan 400 metros cuadrados 
del Palacio y narran la historia desde tiempos prehis- 
pánicos hasta las primeras décadas del siglo XX. Por 
último, un apartado que examina las luces y sombras 
del México contemporáneo y las transformaciones 
sufridas por el país, ponen punto final al viaje. “Estoy 
seguro de que cada uno de los pasillos de la galería re- 
animará el espíritu que nos une en estas celebraciones. 
pero sobre todo confío en que nos ayude a recordar 
nuestro pasado, para reflexionar sobre el porvenir”, 
sentenció Calderón. EFE 


El Consulado General de México 


lo invita a celebrar la Fiesta Nacional 
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A 200 años del Inicio de 
nuestra Independencia 


Por David Figueroa Ortega, 
Cónsul de México 

Hace 200 años, México 
inició la lucha por su libertad e 
independencia. Durante las pri- 
meras horas del 16 de septiembre 
el cura Miguel Hidalgo y Costilla 
convocó al pueblo mexicano a 
luchar por su Independencia de 
España y de las autoridades del 
Virreinato. 

Eran tiempos difíciles para 
todo el pueblo mexicano, exis- 
tía el anhelo de una patria en 
la que prevaleciera la igualdad, 
la democracia, la fraternidad, 
tolerancia, legalidad y el recono- 
cimiento y respeto a los derechos 
humanos. 

Desde principios del siglo 
XIX empezaron a realizarse 
reuniones para planear la inde- 
pendencia del Virreinato, en estas 
reuniones siempre asistían Crio- 
llos (hijos de españoles nacidos 
en América), ya que ellos eran 
los que mas deseaban la libertad. 

Estas juntas se disfrazaban 
como “Academia Literaria” y 
eran realizadas en la casa del 
Corregidor Miguel Domínguez 
y de su esposa Josefa Ortiz de 
Domínguez. También asistía 
Ignacio Allende y el cura Don 
Miguel Hidalgo y Costilla, el 
cual era influyente entre los des- 
protegidos e indigenas, así como 
Mariano Abasolo. Fue Hidalgo 
el que organizaría el movimiento 
popular y Allende junto con 
Aldama serían las cabezas del 
ejército insurgente. 

La madrugada de esel6 de 
septiembre de 1810 los habitantes 
escucharon el llamado de las cam- 
panas de la parroquia del pueblo 
de Dolores que llamaba a misa. 
Las personas se reunieron en el 
atrio de la iglesia, todos fueron 
convocados a luchar para obtener 
la libertad de los habitantes de 
la Nueva España y se unieron 
al movimiento que organizaba 
Miguel Hidalgo y Costilla, cura 
del pueblo de Dolores. 


En su camino hacia la liber- 
tad, pasaron por varios pue- 
blos y ciudades, cuyos habitan- 
tes apoyaron su noble causa, y 
muchos de ellos se sumaron al 
ejército libertador. Al llegar a Ato- 
tonilco, Miguel Hidalgo tomó de 
la iglesia una pintura de la Virgen 
de Guadalupe, con la que impro 
visó un estandarte y, mientras lo 
agitaba a la vista de todos, gritó: 
“¡Viva la Virgen de Guadalupe! 
¡Viva la América!”. 

Este 2010, a 200 años del 
Inicio de nuestra Independencia. 
estamos orgullosos de compartir 
con ustedes esta conmemoración. 
recordar una fecha, revivir los 
valores e ideales que le dieron 
sustento a nuestra nación. Con- 
tribuir a darle un sentido de con- 
temporaneidad a nuestra historia 
y actualizar su significado. 

No se trata de celebrar sim- 
plemente para recordar una fecha. 
La historia de la que hablamos 
no es única ni excluyente, todos 
formamos parte de ella, todos 
tenemos el derecho y también la 
libertad de reflexionar sobre ella 
en forma individual o colectiva, 
propiciando un diálogo abierto 
entre los mexicanos que vivimos 
dentro y fuera de México. 

El esfuerzo de todos los mexi 
canos nos llena de orgullo hoy a 
todos sus descendientes y nos 
impulsa diariamente a enfrentar 
los retos de nuestro devenir en la 
historia: lograr y mejorar nuestra 
organización política, económica 
y social; enriquecer nuestra cul- 
tura y tradiciones; hacer valer 
nuestro lugar y presencia en el 
mundo de las naciones indepen 
dientes. Todo ello con el anhelo de 
obtener siempre mejores niveles 
de bienestar para las familias de 
todos los mexicanos, donde sea 
que hoy se encuentren. 

Para el Consulado General 
de México en San José es un gran 
honor, en este mes de septiembre, 
el Mes de la Patria, hacer un sin- 
cero y respetuoso reconocimiento 
a la fuerza y a la prosperidad de 
las comunidades mexicanas y re 
cordarles la mejor disposición de 
esta representación consular para 
apoyarlos, para que cuenten con 
mejores oportunidades de desa- 
rrollo, salud y educación. 

¡Que vivan los mexicanos en 
California! ¡Que vivan los mexi- 
canos en todo el mundo! !Que 
viva México! 
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FESTIVIDADES 


The Schedule of Santa Clara County Events in Celebration of the Mexican Bicentennial 


* September 14, 12:15-12:45. 
San Jose City Hall Plaza 

Flag Raising Ceremony with 
local school children 

Co-hosts: Mexican Consul 
General, City of San Jose 


* September 14, 12:00-2:30, 
SJSU King Library, Rooms 225- 
229 

Luncheon honoring the Shared 
Heritage of Mexico and California 
and in commemoration of Mexico's 
Independence Bicentennial. (invita- 
tion only). 

Co-hosts: Departments of His- 
tory, Mexican American Studies, 
African American Studies, World 
Languages and Literatures, Director 
of Global Studies, Dean of the Col- 
lege of Social Sciences, Dean of the 
Library, and Provost and President 


of SJoW: 


* September 15, 12:00-8:00, 
SJSU King Library Fifth Floor 

“Cultural Exhibitions/Pre- 
sentations of Shared Heritage: 
Mexico/California 200 Years” 

- 1:00-3:00 pm: Dr. George 
Vasquez, San Jose State University. 
Introduction and screening of the 
film, Viva Zapata! 

- 3:00-4:00 pm: Carlos von 
Son and students, National Hispanic 
University: Pénjamo (birthplace 
of Miguel Hidalgo, the founding 
father of Mexico): a play in honor 
of Mexican Independence 

- 4:00-5:00 pm: Guadalupe 
Zepeda, artist from Jalisco, Mexico. 
Demonstration of the traditional 
Mexican fashion and art form called 
rebozos 

- 5:00-6:00 pm: Food and 


How can you reward your 
employees without punishing 


Drink Reception: Dr. Ruth Wilson, 
San Jose State University. Lecture 
and photographic exhibit of the 
Zócalo in Mexico 

- 6:00-8:00 pm: Dr. Susan Shil- 
linglaw, San Jose State University 

Lecture: “John Steinbeck and 
Mexico” followed by a screening 
of Steinbeck’s film, The Forgotten 
Village 


* September 15, San Jose City 
Hall, 5:00-7:00 pm 

Covarrubias Murals Exhibi- 
tion, Opening Ceremony 

Co-hosts: Mexican Heritage 
Corporation, History San Jose, City 
of San Jose, The Redevelopment 
Agency of Treasure Island 


* September 15, El Grito Event 
Ceremony. 5:30-10:00 pm 

Police Activities League (PAL) 
Stadium, 680 South 34th St. San 
Jose, CA 95116 

El Grito de Independencia (Cry 
for Independence) 9:00 pm 

Co-hosts: San Jose Mexican 
Consulate, Mexican Cultural Foun- 
dation 


* September 15-26, The San 
Jose Mariachi and Mexican Heri- 
tage Festival, locations throughout 
San Jose, including San Jose State 
University, see the official site for 
more information and special 
promotional offers to students and 
educators, http://sanjosemariachi- 


festival.com 


Host: Mexican Heritage Center 
and Mexican Heritage Corporation 


* September 16, 1:30-8:00, 
SJSU King Library, Rooms 225- 


your bottom line? 
Ask ComericA, 


At Comerica, we're helping companies boost employee morale 


without breaking the budget! 


MEMBER FDIC, EQUAL OPPORTUNITY LENDER. 


A cowboy stands on a horse doing figures with a rope during a prior celebra- 
tion of Mexico’s Independence in Downtown San Jose. Photo by Mary J. 


Andrade 


229 

SJSU Symposium, “Shared 
Heritage: Mexico/California 200 
Years” 

ESOS. pm: Pavel ‘on 
“Shared Heritage and Mexican 
Independence” 

Patricia Lopes Don, SJSU, 
“American Independence from the 
Mexican Perspective” 

Ruma Chopra, SJSU, “Mexi- 
can Independence from the Ameri- 
can Perspective” 

- 2:30-3:45 pm: Panel on 
“Shared Heritage and Mexican 
California” 

Glen Gendzel, SISU, “rhe 
Meaning of Mexican Independence 
for Mexican California” 

Louise Pubols, California Mu- 
seum of History, Oakland, Califor- 
nia, TBA 

Robert Senkewicz, Santa Clara 
University, TBA 

Damian Bacich, SJSU, “A 
Troublesome Friar in the Last Days 


of Mexican California” 

- 4:00-5:00 pm: Panel on 
“Shared Heritage and Mexican Im- 
migration” 

Margo McBane, SJSU, TBA 

Angelica Alvarez, SJSU, “The 
Bracero Program and the United 
States Congress” 

Julia Curry Rodriguez, SJSU, 
“The Legacy of Women in Mexico's 


de 


ln 


me,Cas 
(OE) THOS 


Immigration” 

Paul López, CSU Chico, “Bra- 
ceros, Familias, Social Networks 
and Settlers” 

- 5:00-6:00 pm: Food and 
Drink Reception, Dr. Paul López, 
CSU Chico 

Book Talk of his latest book 
¿Que Fronteras?: Mexican Braceros 
and a Re-examination of the Legacy 
of Migration. Dubuque, IA: Kend- 
all/Hall Publishers, 2010 

- 6:00-8:00 pm: Dr. Vivian 
Price, CSU Dominguez Hills 

Lecture followed by screening 
of her latest documentary, Harvest 
of Loneliness: The Bracero Pro- 
gram 


$ 


* September 23, National His- 
panic University, 10:30-12:00 

Panel on Mexican Indepen- 
dence and the Mexican Revolu- 
tion 

Dr. Adriana Ayala, NHU 

Dr. Carlos Navarro, NHU 

Dr. Carlos von Son, NHU 

Host: National Hispanic Uni- 
versity.<> 


and for each individual team member! Not a customer? No problem. Just open 


any new business deposit account, like Comerica business checking for 
example. Make a $5,000 deposit, and we'll add $200 more to your office pool! 


We'll perk your employees with 

when they open a new Comerica personal 
checking account and complete other 
requirements ? 


ÉS. PerkThe Company 
| SS0 For EACH Employee! 
: For every employee who registers? their new 
account, the company will earn $50 each! That 


can really add up to a nice pool of money for a 
: company party or simply additional bonuses. 


To get started, stop by a Comerica banking center, click on 
comerica.com/officeperks or call your relationship manager. 
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Circle customers must maintain a $50,000 average balance in combined consumer and/or business DDA, MMIA, CD or IRA account. Comerica will verify that you have met the offer terms during the tracking period of Oct 2010—Feb 2011 and qualitying bonus payments will be credited to your Comerica checking account by Apr 15, 
2011, provided your account and service(s) qualify. The maximum bonus any consumer may receive is $100. Refer to the Comerica Personal Services and Charges brochure for minimum balance requirements and monthly maintenance fees for checking account if the minimum balance requirements are not met, and for other fees. 
«3. aparecio be eligible for the $50 cash bonus offer: {i) register your business online for the program between the promotion period of Sep 7—-Nov 12, 2010, and (ii) be a current Comerica business deposit customer. All business bonuses are considered interest and will be reported on IRS Form 1099-INT. 
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Por Íride Aparicio 

El día 15 de septiembre, cinco 
países del “Itsmo Hispano-Ameri- 
cano” como Centroamérica era 
llamada, formada por Guatemala, 
El Salvador, Honduras, Nicaragua 
y Costa Rica, celebrarán el 189avo. 
Aniversario de su independencia 
de España. Para comprender las ra- 
zones que la generaron, es necesario 
conocer las causas. 

La jurisdicción política de Es- 
paña en el Itsmo centroamericano 
(tierra que une dos continentes) 
comenzó con su conquista en 1525 
y tardó muchos años debido a las 
rivalidadgs de sus conquistadores. 
Dichas rivalidades causaron guerras 
civiles y retardaron la unificación 
de los cinco países. En 1530, los 
países estaban aun funcionando 
bajo diferentes Órdenes reales, pero 
la muerte de Pedrarias Dávila en 
1531 y el prestigio del conquistador 
Don Pedro de Alvarado, fundador 
de Santiago de Los Caballeres en 
Guatemala en 1524, contribuyeron 
a su unificación. 

Comenzó la Ciudad de México 
en 1535, cuando la Vice-realeza (El 
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Vicario que hacía las veces de rey) 


unió a Guatemala, El Salvador. 


y Honduras, pero el estableci- 
miento de una audiencia en Panamá 
ese mismo año creó un problema 
mayor. 

Para disiparlo, en 1544, España 
unificó a Guatemala, El Salvador, 
Honduras, Nicaragua, Costa Rica, 
Tabasco, Yucatán y Panamá con el 
nombre de “Audiencia de Los Con- 
fines” y estableció su sede (capital) 
en Honduras. Sin embargo, en 1567 
respondiendo a las protestas de 
Panamá, España movió la capitanía 
a Panamá. A fines de 1567, y después 
de remover a Panamá, Tabasco y 
Yucatán de la jurisdicción, España 
restauró a Santiago de Los Caba- 
lleros en Guatemala, como la capital 
del reino. Con Santiago como su 
capitanía, el istmo formado por los 
cinco países creció conviertiéndose 
la tercera ciudad más grande en el 
hemisferio americano, establecién- 
dose como una metrópolis eclesias- 
tical, bureocrática y comercial. 

Pero no todo fue pacífico en- 
tre los países. Los Criollos (los 
españoles nacidos en América) 
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favorecían el mando que Guatemala 
ejercía sobre las otras provincias, 
causando resentimiento en ellas y 
una fragmentación política en el 
istmo. La autoridad real era ejercida 
por una audiencia, precidida por un 
“Capitán General” (que también 
tenía el título de Gobernador) nom- 
brado por el rey de España por lo 
que el poder de los criollos, estaba 
centralizado en el concilio munici- 
pal de Santiago. Allí se controlaba 
no sólo la tierra sino que las labores 
indígenas bajo las instituciones 
de encomienda y repartimiento de 
comprendio, que incluía tributos y 
labores forzadas. 

A principios del siglo XVIII, 
cuando subió al trono Borbón Fe- 
lipe V, el imperio Español se vio 
envuelto en guerras y rivalidades 
internacionales que terminaron por 
alterar la historia de Centroamérica. 
La relación de los Borbones con 
Francia y la penetración de los in- 
gleses que se establecieron en Belize 
y en la Costa de Los Mosquitos, 
trajo consigo la penetración de ideo- 
logías distintas. En 1750 las leyes 
Borbones, establecieron control 


\ 


tim 


tatoos Istria de BE 


. 


A terres epeerramepenienenenoresteemeettemnnreene 


ña 


completo en los países, limitaron 
el poder del clero, reenforzaron el 
ejército y pusieron énfasis en los 
exportes. 

En 1773 un terremoto destruyó 
la Ciudad de Santiago de Los Caba- 
lleros (situada en lo que hoy es La 
Antigua) forzando la capital a ser 
movida al Valle de la Ermita (donde 
es hoy la Ciudad de Guatemala) 
en 1774. 

La guerra con Napoleón 
Bonaparte en 1808 contribuyó a la 
desintegración del Imperio Español. 
Debido a la guerra, y a la dismi- 
nución de bienes, traídos en barco, 
de España, el reino de Guatemala 
sufrió devastadoras consecuencias. 
Sin embargo, a pesar de sus deman- 
das por “donativos” para ayudar la 
guerra, Guatemala continuó fiel a 
España. Las demandas continuaron 
por lo que en 1811, los países ya 
cansados comenzaron a tratar de 
sublebarse pero el miedo al Capitán 
General, Don José de Bustamante 
y Guerra, y el temor a que los in- 
dígenas se levantaran previno los 
movimientos. En 1812, después 
de su derrota con Napoleón, el rey 
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Fernando VII anuló la Constitución 
de los países centroamericanos. El 
acto causó que los criollos, que 
le habían sido fieles por muchos 
años, se sublebaran contra España 
y contra Bustamante. Temeroso, en 
1820 el Monarca restauró la validez 
a la Constitución pero ya fue muy 
tarde. Para entonces los países cen- 
troamericanos ya habían formado 
las bases de los partidos Liberales 
y Conservadores que regirían Cen- 
troamérica por los próximos cien 
años. 

A pesar de que no hubo movi- 
mientos unificados de independencia 
en la Capitanía General, el Concejo 
de Notables de Guatemala aceptó 
el plan de independencia ofrecido 
por el criollo mexicano Agustín 
Iturbide. El 15 de septiembre de 
1821. se declaró la independencia 
centroamericana en Santiago de 
los Caballeros, en Guatemala, sin 
derramamiento de sangre. 

Otros artículos culturales 
escritos por Iride Aparicio son 
publicados en linea en su website: 
culturalworldbilingual.com <= 
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México a la vera del Bicentenario Independentista de las Américas 


Es preciso pasar de la Revo- 
lución a la evolución de la Ideas. 
Lectura histórica para Latinoa- 
mérica es la conmemoración de las 
justas independentistas, nos traen a 
la memoria, las transformaciones 
sociales y anhelos de los próceres 
que nos dieron patria y libertad, 
Hidalgo, Morelos, Bolívar, hoy nos 
iluminan la vida real de los desafíos 
de las Américas. Conmemorar el 
Bicentenario y Centenario, invita 


FESTIVIDADES 


ala interrogación reflexiva y serena 
de la nación respecto al panorama de 
actitudes, proposiciones, angustias, 
que debemos hoy formularnos para 
preguntarse si nuestra sociedad ha 
progresado, cuáles han sido sus 
derroteros o si retrocede trágica- 
mente, está detenida en el tiempo, 
o es fallida. 

A diferencia de ayer, cuando 
los caudillos lograron emanciparnos 
de la Corona Española, debemos 
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entender que el auténtico desarrollo 
es el ascenso de la sociedad a un 
nivel superior de su acción histórica, 
para consolidar la República, como 
la “cosa pública”. El conflicto entre 
el discurso oficial y la realidad, mo- 
tivo que en lugar de discurso ante la 
nación, el Ejecutivo convocara a sus 
invitados a Palacio Nacional, para 
escuchar su mensaje. 

En materia económica el de- 
sempleo es del 5.7% de la población 
activa; la “Sub ocupación afecta al 
8% del PEA y el sector informal 
conforma 12.8 millones de mexica- 
nos (660 mil se han incorporado en 
este año del Bicentenario). El ma- 
lestar social se generaliza, cuando 
los analistas refieren a 12.6 millones 
a 14 millones de mexicanos que se 
instalan en la incertidumbre de em- 
pleos que no exigen capital humano, 
especializado. Es decir el 28.2% de 
la población activa. 

Que razón tenía Octavio Paz, 
al referirse que la “Patria es la 
lengua” es decir ese medio, memo- 
rable de entendimiento con el otro. 
Confronta el autismo psicológico 
del Ejecutivo que vive en el de- 
sentendimiento. Las reacciones no 
se hacen esperar, en el Informe de 
Tendencias Económicas y Finan- 
ciera en el Informe Semanal para la 
Dirección de Empresas advierte que 
“Si México ha logrado sobrevivir 
200 años , seguramente podrá so- 
brevivir hasta el 2012 sin reformas 
estructurales. 

Mejores noticias son mejores 
transformaciones 

La respuesta del Mandatario 

Mexiquense, Enrique Peña Nieto 
no se hace esperar, para convocar al 
Davos de Toluca, a Premios Nobel, 
especialistas y expertos en materia 
económica, social y ambiental. La 
OCDE reveló que el crecimiento 
del PIB por habitante es el desafío 
estratégico más grande de México y 
es la condición indispensable para 
reducir la pobreza. El documento 
Reviews of Innovation Policy 2009, 
advierte que el crecimiento ha sido 
más débil en México que el de 
las economías más dinámicas de 
América Latina, Brasil y Chile. 
El meollo del problema es la dis- 
minución de la productividad del 
trabajo en México, uno de los más 
débiles de la OCDE. Así como el 
nivel más bajo de investigadores 
por cada mil empleados en la In- 
dustria. Canadá 7.7, EUA 9.6, y 
México 1.2. 
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Motivo de Celebración es el 
Centenario de la UNAM como la 
Máxima Casa de Estudios, que sin 
embargo da cabida a 1 de cada 10 
jóvenes en edad universitaria. La 
pregunta es donde están los otros 9. 
En la emigración, dada las circuns- 
tancias poco probable. 

En el mercado de trabajo con 
2 millones de desempleados o tres 
millones cuatrocientos mil sub ocu- 
pados, su espacio será el de la pre- 
cariedad, de los sub empleos que se 
están creando en el sector informal 
con 12.3 millones de mexicanos. 
La Revolución, decía Hegel es el 
tránsito de lo cuantitativo a lo cuali- 
tativo, y esta situación es totalmente 
desconocida entre nosotros. 

¿Puede festejarse el Bicente- 
nario y el Centenario sin asumir 
que todavía tenemos que construir, 
para hacer posible el desarrollo 
y la sociedad del conocimiento, 
un verdadero Estado de Derecho” 
No es menos verdad que la vasta 
emigración mexicana hacia Estados 
Unidos, está atendida a dos causas 
paralelas: primero a las guerras 
civiles y revoluciones y segundo 
a la incapacidad del Estado mexi- 
cano para ofrecer seguridad a sus 
ciudadanos sin poder resolver nunca 
el déficit histórico de empleos en 
México, respecto al incremento de 
su población, y sobre manera de su 
población activa. 

Los mexicanos en el exterior 
debemos esperar para que en este 
sexenio del olvido se nos tome en 
cuenta, toda vez que la Cancillería 
canceló en el Bicentenario la jor- 

nada Informativa de comunicadores 
en los EUA, inculcando y transgre- 
diendo el Plan Rector Sectorial de 
Política Exterior 2007-2012 que 
alardeó más incumplió su Objetivo 
5, “la obligación del Estado Mexi- 
cano de contribuir en la detección y 
capacitación de liderazgos, a fin de 
realizar acciones para identificar y 
atender las necesidades de las comu- 
nidades mexicanas” mismas que fue 
desdeñada por Patricia Espinosa, la 
petición de incorporar la Campaña 
de Mexicanos Americanos Traba- 
jando Juntos en la responsabilidad 
social compartida que secundo la 
ex lideresa Nacional de LULAC, 
Rosa Rosales, misma que será pre- 
sentada al Senador Manlio Fabio 
Beltrones presidente del Senado de 
la República , poder en el que recae 
el contrapeso de las atribuciones y 
facultades en Política Exterior.<> 
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El Hip hop, el folk y — clásica 
tendrán cabida en esta nueva inicia- 
tiva cultural de Michelle Obama con 
la que quiere despertar el interés de 
los más jóvenes por un arte del que se 
declara apasionada. Foto EFE 


Michelle Obama muestra su 
pasión por la danza 

La primera dama, Michelle 
Obama, dejó patente su pasión por 
la danza con una nueva iniciativa 
para acercar el baile al público en 
una primera jornada de danza en la 
Casa Blanca en la que rindió tributo 
a la bailarina Judith Jamison. El Hip 
hop, el folk y danza clásica tendrán 
cabida en esta nueva iniciativa 
cultural de Michelle Obama con 
la que quiere despertar el interés 
de los más jóvenes por un arte del 
que se declara apasionada. La jor- 
nada comenzó con un taller en el 
que participaron veteranos artistas 
de musicales de Broadway como 
“Billy Elliott” con niños de escuelas 
de danza de todo el país, desde 


Michigan, Nueva York, Filadelfia, 


Delaware y Chicago, entre otros 
lugares. 
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En esta primera jornada par- 
ticiparon miembros del Alvin Ailey 
American Dance Theater, The New 
York City Ballet, de la compañía de 
danza de Paul Taylor, Super Cr3w, 
y del Washington Ballet. “Desde el 
ballet a Broadway o al hip-hop, hoy 
es una celebración de algunos de los 
más bellos, potentes, y emotivos as- 
pectos de la danza estadounidense”, 
aseguró la Primera Dama. EFE 


Shakira estrena “Loca” 

La cantante colombiana Sha- 
Kira ha lanzado la canción “Loca”, 
cuyo videoclip fue grabado en Bar- 
celona (España) y que anuncia el 
inminente lanzamiento de su nuevo 
álbum en español, “Sale el sol”, que 
verá la luz el próximo 19 de octubre. 


La cantante colombiana Shakira 
después de su exitoso Waka Waka 
regresa con nuevo estreno “Loca”. 
Foto EFE 


En “Loca”, Shakira cuenta con la 
colaboración de El Cata, estrella 
dominicana del reggaeton y el me- 
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La cantante estadounidense Katy Perry. Foto EFE 


rengue quien ya publicó su éxito 
“Loca con su tíguere”. El resultado 
es una readaptación del tema de El 
Cata con el inconfundible sabor de 
las composiciones de la colombiana. 
Shakira rodó el vídeo de “Loca” en 
Barcelona no sin cierta polémica. 
En unas imágenes difundidas en 
Youtube podía verse a la cantante 
circulando sin casco o incitando a 
sus seguidores a refrescarse junto a 
ella en la fuente Pla de Palau de la 
capital catalana. 

Por eso “Loca” es una apuesta 
por el baile y la diversión en estado 
puro, eso sí, tras afrontar algunos 
riesgos. “Barcelona es una de mis 
ciudades favoritas y se ha con- 
vertido en un segundo hogar para 
mí”, confirma Shakira en la nota 
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facilitada por su discográfica (Sony 
Music). “Sale el sol”, el nuevo ál- 
bum en castellano de Shakira, saldrá 
a la venta el próximo 19 de octubre 
con 11 canciones y tres bonus track; 
entre ellas una remezcla de “Waka 
Waka”, canción de la que se han 
vendido más de dos millones de 
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copias en todo el mundo. EFE 

Katy Perry estrena nueva 
producción “Teenage dream” 

Katy Perry, la cantante es- 
tadounidense de rock pop, acaba de 
publicar “Teenage Dream”, segunda 
producción musical en su carrera, 
de la cual ya se ha desprendido su 
primer sencillo: “California Gurls”, 
que ha sido número uno en Europa 
durante diez semanas, ha informado 
Emi Music. El disco, que según el 
sello discográfico se ha mantenido 
como número uno en la lista digital 
de ¡Tunes de diez países, tendrá 
una edición limitada, con un CD 
adicional y una especial presen- 
tación, con aroma de algodón de 
azúcar. Mediante un comunicado de 
prensa, el sello discográfico también 
revela que el tema ha sido número 
uno en Estados Unidos durante seis 
semanas y “lleva vendidos más de 
millones de ejemplares”. 

Con este material, Katy Perry 
continúa con su carrera musical, 
una continuidad a su “exitoso 
debut” con el disco “One of the 
Boys”, que obtuvo el certificado de 
disco platino en Estados Unidos y 
que ha vendido cinco millones de 
ejemplares en todo el mundo. Katy 
Perry nació el 25 de octubre de 
1984 en Santa Barbara, California 
(sur de Estados Unidos) y fue selec- 
cionada en 2008, por los lectores de 
la revista Rolling Stone, como la 
Mejor Artista Novel, a la vez que el 
mismo año se erigió como la Mejor 
Artista/Grupo Novel en los Premios 
Europeos de la Música. EFE 
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Isabel Allende wins Chile’s “Y sj Adelita se fuera con otro” 
Corrido de la Revolución Mexicana 


National Literature Prize 


Chilean writer Isabel Allende was named the winner of her homeland’s 
National Literature Prize. Photo EFE 


Novelist Isabel Allende was selected to receive Chile’s 2010 
National Literature Prize, Education Minister Joaquin Lavin said 
Thursday. The author, whose works have sold some 55 million copies 
worldwide and been translated into 27 languages, beat out a list of 
candidates including Antonio Skarmeta, Poli Delano, Hernan Rivera 
Letelier, Enrique Lafourcade and German Marin. Born in 1942 in Lima, 
where her father was Chile’s ambassador to Peru, Allende is the fourth 
woman to receive this biennial prize, joining Gabriela Mistral, Marta 
Brunet and Marcela Paz. 

Lavin said in announcing the choice that in the jury’s opinion, 
Isabel Allende, author of books such as “La casa de los espiritus” (The 
House of the Spirits) and “Eva Luna,” “has given renewed value to 
the role of the reader,” not only in Chile but also abroad. Allende, who 
lives in the United States, was notified of the honor by Lavin before it 
was Officially announced in Chile. Allende spoke with members of the 
jury after the announcement was made, expressing her excitement and 
taking the opportunity to send a warm greeting to a group of 33 miners 
who have been trapped at a copper and gold mine in northern Chile 
since Aug. 5. She added that she will arrive in her homeland on Sept. 
16 for the bicentennial celebration of Chile’s independence. 

Reached at her home in San Rafael, California, Allende told Efe 
the award “is undoubtedly the most important prize” she has received in 
her career and something she never expected. “You're never a prophet 
in your own land,” said the niece of late Chilean President Salvador 
Allende, who died during the 1973 coup that toppled his government. 
“I became so emotional that I started to cry. So did my husband, my 
mom in Chile and even my dog,” an elated Allende said, adding that 
the prize - her homeland’s highest literary honor - tops everything else 
she has won. 

“I never imagined this. They’d nominated me once before and, 
well, why bring up how they raked me over the coals, because it was 
horrible,” the writer said, referring to Chilean writers and critics who 
have questioned the literary merit of her works. “My life won’t change 
at all,” Allende said. “I’ll keep writing and living. I have another novel 
that’s finished and in the hands of my agent - which, as of now, is to be 
published in 2011 - and after that 1 want to take a one-year sabbatical 
and rest. Charge my batteries because I’m tired.” EFE 
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Dan Guerrero expone el propósito de la creación de la obra “¡Adelita! Las 


Mujeres de la Revolución”. 


Texto y foto por Nahuí Ollín 

San José, CA — Durante 
las celebraciones del mes de la 
hispanidad y el 19no. Festival del 
Mariachi, se presentará el estreno 
mundial de la obra teatral “¡ Adelita! 
Las mujeres de la Revolución Mexi- 
cana (“¡Adelita! The Women of the 
Mexican Revolution”), el 25 de 
septiembre en la Universidad Estatal 
de San José y además se otorgará un 
reconocimiento especial a la Sra. 
Dolores Huerta por su trayectoria 
como luchadora en pro de los dere- 
chos civiles de los migrantes y por 
su 80 aniversario. 

La idea original de la obra 
es de Linda Ronstant y el guión y 
dirección de Dan Guerrero. “Es la 
primera vez que trabajo con Linda y 
lo primero que le dije es que quería 
hacer algo diferente”, comenta 


Guerrero, quien según la “Hispanic 
Magazine” es uno de los 25 latinos 
más influyentes en Hollywood, “to- 
dos quieren incluir a los mariachis, 
que son hermosos, pero yo quería 
hacer ese algo diferente, así que 
hablamos de hacerlo histórico, pero 
al mismo tiempo moderno, así que 
hablaremos de la revolución, tanto 
en el norte de México como en la 
frontera entre los dos países, y es por 
eso que tendremos a la Sra. Huerta, 
porque ¿quién mejor que ella como 
soldadera?”, explicó. 

La obra se caracterizará por 
el uso de la tecnología de nuestros 
días, así que en lugar de un escena- 
rio, el auditorio debe de prepararse 
para ver pantallas, mariachis, videos 
históricos, todo diseñado especial- 
mente para la obra. 

“Además contaremos con la 


bellísima voz de Eugenia León, será 
algo único y diferente de todo lo 
que se ha presentado antes” matizó 
Guerrero. 

“La historia girará alrededor 
de la soldadera. Quiero humanizar 
el papel de estas mujeres y explicar 
el porqué estas mujeres dejaron sus 
hogares, qué hacían, porqué siguie- 
ron a sus hombres, hijos, o simple- 
mente se unieron a la “bola” como 
se le conoció en cierto momento 
la movimiento revolucionario en 
México. Traerlas a la vida y también 
la música y los bailes serán parte de 
la historia” enfatizó Guerrero, con 
un dejo de entusiasmo en la voz y 
en la mirada. 

En otras palabras, “habrá ma- 
riachi, romance, acción y todo lo 
que la gente está acostumbrada a 
ver, pero también estará lo nuevo 
que he querido imprimirle a la 
obra”, acotó. 

Pero la obra no está sólo en- 
focada a recordar a la soldadera, o 
para aquellos que saben de ellas ya 
sea porque alguna fue miembro de 
la familia, porque lo leyeron en los 
libros de historia. También es para la 
juventud actual, para la que crece en 
este país pero que sus padres son de 
origen mexicano, y para el resto de 
los latinos y los norteamericanos. 

“Todos aman una buena his- 
toria, créeme”, aclara Guerrero, “y 
ten por seguro que para el final de 
la obra, todos los que la presencien 
sabrán de la historia, sabrán de las 
Adelitas, de las soldaderas, en una 
forma entretenida”. 

Pero también quiere incluir a 
los que tienen un estereotipo de la 
cultura mexicana o para los detrac- 
tores de quienes vienen a este país 
en busca de una vida mejor. 

“Obviamente no voy a cambiar 
el mundo en una noche de mariachi, 
pero espero se den cuenta de lo que 
nuestra historia es, de la riqueza 
de nuestra cultura. Al exponer a la 
gente a la riqueza de nuestra cultura, 
tal vez abra un poco más sus ojos y 
nos vean diferente y en forma más 
positiva” comentó Guerrero. 

Su mensaje es muy claro. 
“Vengan, disfruten, apoyen el fes- 
tival, a nuestra gente y además se 
divertirán”, concluyó.<> 
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“Hermano” representando a 
Venezuela 

“Hermano”, la Ópera primera 
del cineasta venezolano Marcel 
Rasquin, ha sido seleccionada 
para representar a Venezuela como 
aspirante a la preselección para el 
Oscar a la mejor película en len- 
gua extranjera de la Academia de 
Cine estadounidense. La película 
de Rasquin, ganadora del Festival 
Internacional de Cine de Moscú, fue 
elegida entre varias producciones, 
como “Día naranja”, de Alejandra 
Szeplaki, y “Habana Eva”, de 
Fina Torres, para competir en la 


preselección de los premios, indicó 
hoy la estatal Agencia Venezolana 
de Noticias (AVN). “Hermano”, 
que se estrenó hace dos meses en 
Venezuela, obtuvo asimismo el 
Premio del Público en el reciente 
Festival Latino Internacional de 
Los Angeles. 

La película narra la historia 
de dos hermanos de un pequeño 
barrio de Caracas que sueñan con 
convertirse en jugadores de fútbol 
profesionales. La oportunidad que 
esperaban toma forma cuando un 
cazatalentos del Caracas Fútbol 
Club les invita a unas pruebas para 


formar parte del equipo y será en- 
tonces cuando deberán elegir entre 
hacer realidad sus sueños o seguir 
atados a su vida en el barrio junto a 
su familia. Con una pequeña ayuda 
gubernamental, que supone el 40% 
del presupuesto de rodaje, Rasquin, 
de 33 años, y su equipo consiguie- 
ron armar su primer largometraje 
gracias, también, a la colaboración 
de UNICEF y A&B Produccjones. 
La Academia de Artes Cinematográ- 
ficas de Estados Unidos anuncia en 
enero las cinco finalistas a aspirantes 
al premio a la Mejor Película Ex- 
tranjera, entregado posteriormente 
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Sudamerica presente entre los pre seleccionados para el Oscar 


en la ceremonia anual del Oscar. 

“Contracorriente” repre- 
sentando a Perú 

La cinta peruana “Contraco- 
rriente”, del director Javier Fuentes- 
León, fue elegida para representar 
a Perú en la próxima edición de los 
premios Oscar, informó el Consejo 
Nacional de Cinematografía (Cona- 
cine) del país suramericano. La 
película protagonizada por Manuel 
“Manolo” Cardona, Tatiana Astengo 
y Cristian Mercado buscará así 
replicar el éxito que en la pasada 
edición de los premios de la aca- 
demia de cine norteamericano logró 
“La Teta Asustada”, de Claudia 
Llosa, una de las cinco cintas can- 
didatas al Óscar a mejor película de 
habla extranjera. “Es un honor y una 
alegría muy grande para todos los 
que trabajamos en “Contracorrien- 
te” tener la oportunidad de poner 


el nombre de nuestro Perú muy en 
alto en los premios Oscar 2011”, 
afirmó el director de la cinta en 
declaraciones recogidas por Radio 
Programas del Perú. 

“Contracorriente” se estrenó 
en los cines de Perú, luego del éxito 
alcanzado en la última edición del 
festival de Sundance, donde ganó el 
premio del público. El próximo 17 
de septiembre la película peruana 
tendrá su estreno estadounidense, 
primero en la Ciudad de San Fran- 
cisco y posteriormente en Los 
Angeles, Miami y Nueva Yórk, con 
lo que se inicia además la campaña. 
de cara a los Oscar. ““La teta asus- 
tada” abrió el camino y ahora le toca 
a “Contracorriente” llevar la posta. 
Nuestro compromiso es hacer todo 
lo que podamos para llegar muy 
lejos”, afirmó Javier Fuentes-León. 
EFE 


Alpha and Omega 


| What makes for the ultimate road trip? Hitchhiking, truck stops, 
angry bears, prickly porcupines and a golfing goose with a duck caddy. 
Just ask Kate and Humphrey, two wolves who are trying to get home 


after being taken by park rangers and shipped halfway across the 
country. Humphrey is an Omega wolf, whose days are about quick 
wit, snappy one-liners and hanging with his motley crew of fun-loving 
wolves and video-gaming squirrels. 

Kate is an Alpha: duty, discipline and sleek Lara Croft eye-pop- 
ping moves fuel her fire. Humphrey’s motto — make ‘em laugh. Kate’s 


motto — I’m the boss. 


And they have a thousand miles to go.Back home rival wolf packs 
are on the march and conflict is brewing. Only Kate and Humphrey 
can restore the peace. But first, they have to survive each other. 
Lionsgate and Crest Animation present “Alpha and Omega” starring 
Justin Long, Hayden Panettiere, Dennis Hopper, Danny Glover and 


Christina Ricci. 


“Alpha and Omega” is directed by Anthony Bell and Ben Gluck 
from screenplay by Christopher Denk and Steve Moore and based on 
a story by Steve Moore. In theaters: September 17, 2010.<> 
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Hace más de tres siglos, cuan- 
do México atin no era México, los 
pasos de los pueblos indígenas 
y de los españoles trazaron el 
Camino Real de Tierra Adentro, 
una ruta comercial de casi tres mil 
kilómetros que la UNESCO ha 


declarado Patrimonio de la Humani-- 


dad. Desde la capitalina plaza de 
Santo Domingo partía esta vereda, 
que surcó Zacatecas, Querétaro, 
Guanajuato, Aguascalientes, San 
Luis Potosí y Chihuahua hasta la 
ciudad estadounidense de Santa Fe, 
en Nuevo México, sembrando a su 
paso los cimientos de algunas de 
las más bellas e importantes urbes 
coloniales del país. 

“No hay mexicano que haya 
viajado hacia el norte que no haya 
utilizado este camino”, asegura la 
investigadora Clara Bargellini, que 
recuerda cómo fueron los indígenas 
quienes dieron a los españoles las 


Imagen proporcio 


pistas en su periplo en busca de la 
plata de México. El descubrimiento 
en el siglo XVIII de minas en Za- 
catecas, estado aún responsable de 
que México se dispute con Perú el 
título de primer productor de plata 
en el mundo, ejerció de brújula de 
este itinerario. Por él se transportó 
también el mercurio importado de 
Europa y se cruzaron las distintas 
clases sociales, costumbres y visio- 
nes del mundo que configuraron el 
México mestizo actual. 

Un camino de plata y de fe 

Esos españoles locos por lo que 
los indígenas llamaban “lágrimas 
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El Camino Real 


de la luna”, consideraban, según 
Bargellini, “una primera necesidad 
contar con lugares de culto donde 


celebrar sus misas y rezar”, y fue a 
través de las iglesias, como crearon 
poblaciones “reales” en aquel vasto 
territorio que aún no conocía asenta- 
mientos urbanos. Esos mercados, 
escuelas, teatros y casas hicieron 
“real” al Camino que los españoles 
seguían, inspirados por el tránsito 
de los indígenas pero ansiosos por 
convertirlo en algo que resultase 
tangible para su perspectiva del 
mundo. 

En su senda, los españoles se 
dejaron guiar por las rutas con las 
que ya contaban los primeros pobla- 
dores de México para comercializar 
turquesas, cerámica y plumas. Ellos, 
inspirados por sus ancestros norte- 
ños, fueron los primeros artífices 
de que se conquistase ese Nuevo 
México que hoy es “gringo”. Y es 
que, como subraya la investigadora, 
los movimientos desde la capital 
mexicana no sólo tuvieron que ver 


ropología e Historia (INAH ), del antiguo Camino 


con los conocimientos de los indi- 
genas, sino también con sus deseos. 
Pueblos como los conchos, los za- 
catecos y los chichimecas mostraron 
a sus invasores dónde estaban las 
fuentes de agua y alimento que les 
permitirian a ellos y a sus animales 
seguir su camino hacia el norte. 

Postales mineras 

Fue asi, huyendo del desierto y 
buscando la plata, como, por ejem- 


moe ag 


nce Ric 


Real Tierra Adentro. Foto EFE 


tiempo, del desorden con el que es- 
tas poblaciones crecieron. Un caos 
demográfico que todavía recuerdan 
hoy las erupciones de casitas de 
colores que salpican otras ciudades 
del Camino Real, como la hermosa 
Guanajuato. 

Los templos, las haciendas y 
las caballerizas brotaron al paso 
de los españoles, como también 
sucedió en Chihuahua, cuya catedral 


Vestigios de lo que fue el Camino Real de los Tejas, un corredor de varias 


rutas de más de 1,600 kilómetros (1.000 millas) de extensión desde Monclova 
(México) hasta llegar a Los Adaes (Louisiana, EEUU). Foto EFE 


plo, se colocaron las primeras pie- 
dras de San Miguel de Allende, una 
de las postales mexicanas favoritas 
de los turistas estadounidenses o 
del que, destaca la investigadora, 
probablemente sea uno de los más 
importantes edificios de la Nueva 
España, la catedral de Zacatecas. 
Sus imponentes torres, casi en- 
cajadas en esta ciudad laberíntica, 
son un emblema de la ornamentada 
arquitectura churrigueresca, digna 
de la aristocracia que surgió en torno 
a las minas cercanas, y, al mismo 
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continúa siendo el edificio colonial 
más vistoso del norte, y en la vecina 
San José de Parral, la localidad que 
posee la única parroquia con bóveda 
del México norteño. Pero los parra- 
lenses, lamenta Bargellini, “no son 
conscientes” del tesoro con el que 
cuentan. 

Testigo de la historia 

Algo parecido ha sucedido 
siempre con este Camino Real, cuya 
trascendencia ha sido omitida, a 
pesar de que comprenda cinco sitios 
inscritos en la Lista del Patrimonio 
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Mundial que no habrían existido de 
no ser por esta ruta. Es la primera 
vez que México, que ya cuenta con 
otros 30 lugares señalados así por 
la Unesco, obtiene este recono- 
cimiento de la Unesco para un itine- 
rario cultural, que lo ha perseguido 
desde 1994, y Bargellini confía en 
que este paso sea definitivo para 
la protección y la promoción del 
Camino Real. 

El Camino Real atestigua cómo 
la Historia no se recorre -casi nunca- 
en una sola dirección: después de 
sentir los pies descalzos de los 
indios, soportó el peso de los ca- 
rruajes de los conquistadores que 
doblegaron a estas etnias para ex- 
plotar los yacimientos mineros. Pero 
lo que los españoles construyeron 
para vertebrar sus dominios sirvió 
también para desmantelarlos, ya que 
se dice también que, hace ahora dos 
siglos, el cura Miguel Hidalgo y sus 
insurgentes utilizaron esta misma 
ruta en los albores de la lucha por 
la Independencia mexicana. 

Hoy, los inmigrantes mexica- 
nos y centroamericanos que buscan 
un futuro mejor en Estados Unidos 
siguen pisando, muchos quizás sin 
saberlo, el suelo del Camino Real, 
capaz de responder a las preguntas 
que el país se hace, más que nunca 
en el año del Bicentenario de su 
Independencia, para saber de dónde 
viene. Todavía hoy, quien aquí quie- 
re expresar que queda una gran dis- 
tancia en adelante lo hace diciendo 
“de ahí para el Real”: los miles de 
kilómetros que México recorrió en 
busca de su norte. EFE 


Basílica nueva de la Misión Dolores 
de San Francisco, reconstruida en 
1906 tras el terremoto que asoló esa 
ciudad. La misión antigua construida 
de adobe es el edificio intacto más 
antiguo de la ciudad y fue fundado 
en 1776. Foto EFE 
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Ceviche 
ala 
mexicana 


Ingredientes: 

- 1 kg. de pescado Sierra o 
mojarra picado 

- 1 1/2 pza de cebolla picada 

- 3 pza de jitomate picado 

- 1/4 kg. de limones el jugo 

- | pza de naranja el jugo 

- 3 pza de zanahoria rayada 

- 2 pza de pepino pelado y 
picado 

- Cilantro picado 

- Poquito de orégano seco y 
molidito 

- Sal al gusto 

Preparación: 

- Al pescado se le agrega el 
jugo de los limones, luego la zana- 
horia, la cebolla, el cilantro lavado 
y picado, el jitomate bien lavado y 
picado, el pepino picado, el orégano 
seco o molido, la sal, y el jugo de 
Una naranja, una vez agregado mez- 
clarlo bien. 

- Se puede elejir el pescado de 
su elección e inclusive camarón con 
el mismo procedimiento. El jugo 
de la naranja es para disminuir lo 
ácido del limón y dar mejor sabor 
al paladar. El orégano es para dar 
un poquito de sabor. Si se desea 
se puede agregar unos 2 ó 3 chiles 
serranos o verdes picaditos. 


ú poco calientes y las servimos. 
x 


Ingredientes 

- 2 pechugas de pollo 

- 1/2 pimiento rojo 

- 1/2 pimiento verde 

- tomate frito 

- 1 cebolla 

- Chile molido o tabasco 

- tortillas de trigo 

- sal al gusto 

Preparación: : 

- En primer lugar trocearemos los pimientos en tiras finas, y 
la cebolla en trocitos muy pequeños. Freímos a fuego lento todo 
lo picado y la retiramos. Luego cortamos las pechugas de pollo en 
trozos y las freimos en una sartén. 

- Cuando estén casi fritas, lo juntamos con la verdura, un 
de sal, el tomate frito y unas gotitas de tabasco o chile molido. 
Removemos todo y lo presentamos en una fuente. Después en una 
sartén limpia, tostamos ligeramente las fajitas para que estén 


585 Fitzgerald Ave., San Martín, CA 95046 
(408) 842-9755 
ABIERTO 


, Chile Ristras « Chile Nuevo 7 DÍAS A 
«Fresno Chiles « Tomates en Lata | LA SEMANA 
“+ Chile de Arbol « Trenzas de Ajo 

» Pepinos + Ajo » Camotes « Cebollas 
/ + Manzanas y Mucho más 


16 de 
Septiembre 


Motorsports 
of San Jose 


Independent Repair 
« Complete Stock of Parts for VW's 
¢ Rebuilt Engines & Transmissions 


* Machine Shop 
REPAIRS & PARTS: ee. 
Monedas Fuel Injection Work 


cm 408.926-8830 


CAPITOL AVE 


We wish the Mexican-American Community a 
Happy 16 de Septiembre 


(408) 297-8421 


y 


Ingredientes: 

- 1 guajolote 

- 400 gramos de chile mulato desvenados, 400 gramos de chile ancho 
desvenados, 100 gramos de chile pasilla desvenados, 3 chipotles desve- 
nados y hervidos 

- 100 gramos de ajonjolí tostado, 100 gramos de pasas, 100 gramos 
cacahuates 

- 4 jitomates 

- 1 bolillo 

-3 pimientos 

- 2 clavos de olor 

- 3 cebollas 


- 1 tortilla frita 

- 5 dientes de ajo 

- 2 tablillas de chocolate 

- 1 pizca de azúcar 

- anís estrellado y canela al gusto 


Preparación 

- Limpiar el guajolote, cortarlo en piezas y freírlo en una cazuela 
grande .Aparte asar y pelar los jitomates y molerlos con los chiles chipotles. 
Añadir la mezcla al guajalote. Cuando todo se haya resecado, añadir un 
litro de caldo de pollo, sazonar con sal y cocer a fuego lento. 

- Freír los chiles mulato, ancho y pasilla en manteca hasta que estén 
ligeramente dorados (sin quemar). En un comal, tostar el ajonjolí y el 
anís, y aparte, freír juntos los cacahuates, pasas, pan, tortillas y especias. 
Moler todo con los chiles, ajos y cebollas. Agregar un litro de caldo para 
disolverlo. Añadir el chocolate y dejar sazonar hasta que espese. Agregar 
el azúcar y luego las piezas de guajolote.Al servir, espolvorear con el 
ajonjolí tostado. 


| ALMUERZO ) 
Todos los Especiales son DESDE 
servidos con Sopa 0 
Ensalada a su elección $6 99 


French Toast (2) $8,99 
Pancakes (2) $5.99 


10 p.m.a 11 a.m. 


Ts os ps erin Eda 
sueleció de Pag, Vegas, — pp 


Pan y Mantequilla y su elección b: 
y y suelecc 
de Postre (Jello o Pudin) $9 69 


“A Family Tradition Ya The South Bay,” 
The Original 


¡Lunch Specialy 


1) MEXICAN FOOD! Rice, Beans, and ! 
ES I your choice 1 
Jose Cuervo products plus lo any entree i 


Serving full line of 


beer and wine : 
© Henry 4 Ofelia Morado y 


6° I 
. i 
Complimentary Chips 
amar E Ai 


lo o a e 


POR E-MAIL 
clasificados@laoferta.com 


POR TELEFONO 


| f (408) 436-7850 


POR FAX 


(408) 436-7861 


POR CORREO 
1376 N. Fourth St. 
San José, CA 95112 


TRABAJO 
EMPLOYMENT 


TRABAJO 
EMPLOYMENT 


RENTA 
FOR RENT 


RENTA 
FOR RENT 


VARIOS 
MISCELLANEOUS 


Sr. Software Engineer: 
B2B interfacing using 
XML & XSLT languages; 
des 8 implementation 
of PLC; guidance to s/w 
developers using Visual 
Basic, PHP, ASP, & SQL 
programming; implemen- 
tation of s/w modules us- 
ing Oracle appls (incl.GL, 
AR, OM, AP, Oracle Work 
Flow). Submit resume to 
Material In Motion, Inc., 
Mountain View, CA, at 
fax# (650) 967-4400. 


Shipping/Rec. 
workers wanted. 
Malabs walk in if 
interested. 2075 N. 
Capitol Ave, San 
Jose, CA 95132 


Se necesitan 
trabajadores de 
almacén y 
embarque. Personas 
interesadas pueden 
visitarnos en Malabs 
2075 N. Capitol Ave, 
San José, CA 95132 


Senior Software Engi- 
neer: Dev kernel level 
drivers 8 user level appls 
for POSIX compliant oper- 
ating systems (incl. Linux, 
QNX, 8 Solaris), using C, 
C++, & Assembly; ana- 
lyze 8 improve timing of 
current code base; pre- 
pare future specifications 
for new components 4 
sub-components. Sub- 
mit resume to Pillar Data 
Systems, San Jose, CA, 
Fax# 408-503-4063. Attn 
Job#006. 


Our company needs male or female rep- 
resentative to act as our opened position 
bookkeeper. Contact asap for more de- 
tails about this job send your resume to 


mb.appliance@gmail.com 


OPORTUNIDAD DE INMEDIATO 
Compañía Americana necesita mujeres 
amas de casa que quieran ganar dinero en 
sus ratos libres de $100.00 a $400.00 por 
semana. No necesita experiencia, nosotros le 
enseñamos. Si está interesada, presentarse 
el miércoles a las 12:45 p.m. Preguntar por 
Rosa. 

408-590-1807, 408-561-0243, 408-206-8920. 
Oficina: 4100-A, Suite 116, 

San José, CA 95111 


Sr. Software Architect: 
Manage 3-5 s/w engineers 
who dev s/w modules for 
video conferencing 8 col- 
laboration applications; 
res industry applications to 
des the modules; recom- 
mend bug fixes; work with 
dvipmnt team to monitor 
server side applications; 
use TCP/IP, RTMP, RTP, 
& SIP protocols, Postgres 
& MySQL databases, & 
Java, Actionscript, & Ja- 
vascript languages. Sub- 
mit resume to: Vivu, Inc., 
Cupertino, CA fax# 408- 
245-6801. 


Sr. Security Research Engi- 
neer: Track vulnerability disclo- 
sure 4 malware; dev callback 
signatures for SNORT engine 
using virtual machines analysis; 
perform false positive checking 
for detection signatures; analyze 
malware behaviors; perform re- 
verse engg using IDA Pro & Ol- 
lyDbg; write worm shell codes; 
dev malware signatures using 
regular expressions technology. 
Sr. S/W Engineer: Dev network 
security & tread mgmnt solu- 
tions, incl. malware detection, 
analysis, 8 remediation; dev 
virtual machine based secu- 
rity detection solutions; take full 
responsibility for the s/w code 
for new feature & functionality 
dvipmnt, & for maintaining & re- 
designing existing prod features; 
contribute to performance, avail- 
ability, scalability, reliability, & 
maintainability of the prod; use 
C & C++, Linux Kernel device 
driver, network TCP/IP & pro- 
tocols, s/w dvipmnt methods & 
implementation, & network vul- 
nerability res & dvipmnt. Submit 
resume to FireEye, Inc., Milpitas, 
CA, by fax at 408-321-9818. 


AUTOMÓVIL / AUTO 


Farmer Jones 


ARS -TIRES & WHEELS 
pa « NEW & USED 

« ANY MAKE 

+ ANY SIZE 


ABOGADOS / LAWYERS 


Income Taxes 


ld Public 


10) 
NOTARIZATION | 


DONALD NUNEZ 


13785 Story Road, #3 (y 
Lyndale) 
San José, CA 95127 
FACIL ESTACIONAMIENTO 
ABIERTO DE LUNES A SABADO 


(408) 259-1044 


Come and work for the 
best Hispanic newspaper 
in San Jose. 

We are looking for motivated 
salespeople whom we will 
train. 

FT/PT positions available. 
Generous commission. Auto 
required. 

Call Frank at (408) 436- 

7850 ext. 11 


Ven y trabaja para el mejor 
- periódico Cy 
Hispano en San José 
Buscamos personas mo- 
_ fivadas para a: e 


NOW RENTING 
Foxdale Village 
1250 Foxdale Loop 
San Jose, CA 95122 
1,2384 
Bedroom 
Townhouse Apts. 
$1,150 - $1,650 
No Application Fees 


Call: 
408.251.1142 


Ask about our 
SPECIALS! 


Se rentan 
apartamentos en 


Story y McLaughlin 


2 recámaras: 
$1,150 
3 recamaras: 
$1,200 
Para mas informacion 
pregunte por Cesar 


(408) 342-1000 


Gardner Family Care 
WIC Program 


PARA MUJERES NECESITADAS 


TIENE: 


« ¿Límite de ingreso o salario? 


e ¿Niño menor de 5 años? 
* ¿Está embarazada o 
está amamantando? 


WIC OFRECE: 


* Cupones para la buena nutrición 


e Educación sobre nutrición 


¢ Apoyo sobre la lactancia materna 
« Información sobre servicios 


en su comunidad 


COMPRECARE SITE 
254-5197 
3030 Alum Rock Avenue 
San Jose, CA 


Usted Podria Calificar para 
El Programa WIC 


¡Llame Ahora Para Aplicar! 


GARDNER SITE 
294-1323 
160 E. Virgina Street, 
San Jose, CA 


° WANTED - 


Account Executive 
La Oferta is searching for a dy- 
namic individual for its newspa- 
per. Candidate must be a go-getter 
_ who feels the pulse of the His- | 
: panic Community. Auto required. : 
a rience tee but will train 


AA A SEN EAS SII, 


September 10, 2010 


Cortos Deportivos 


Brasil apuesta al Mundial 
para aumentar el turismo 


La presidenta del Instituto Brasileño 
de Tursimo (Embratur), Jeanine 
Pires. Foto EFE 


El crecimiento económico 
de Brasil y los grandes eventos 
deportivos que el país celebrará en 
la próxima década le ayudarán a 
duplicar hasta el año 2020 el número 
de turistas procedentes del exterior, 
dijeron hoy fuentes oficiales. “El 
crecimiento del sector está vincu- 
lado con el comportamiento de la 
economía puesto que si el país crece 


Daylight 
Way 


ee IE E 


el turismo viene junto. Por otro 
lado, está muy relacionado con el 
Mundial de fútbol de 2014 y con los 
Juegos Olímpicos de 2016. Sabemos 
lo que los dos eventos representan 
para el turismo”, dijo la presidenta 
del Instituto Brasileño de Turismo 
(Embratur), Jeanine Pires. 

El Gobierno espera que la 
economía brasileña crezca este año 
el 7.3% y que entre 2011 y 2014 
el ritmo sea del 5.8% anual. Brasil 
espera recibir este año alrededor de 


ASIAN 
IMESSay' => 
Laschicas #2 


_ mds amables 
del área 


Servicio 
Completo 4 


. Honey Buds (dipped in Hashish Oil and rolled in Keefe) 


408.226.7000 


DEPORTES 


5.2 millones de visitantes extranje- 
ros y subir esa cifra hasta los 11.1 
millones en 2020, señaló Pires. En 
cuanto a las divisas por turismo, la 
expectativa de Embratur es que lleg- 


uen a 6,000 millones de dólares este 
año y a 17,600 millones en 2020. 
Durante el periodo del Mundial el 
país espera recibir unos 500,000 
turistas extranjeros y la estrategia 


5% discount 

to Veterans, 

Seniors and 
Disabled 


5% de desc. 
aVeteranos, 
Ancianos e 
Inhabilitados 


¢Hashish + Edibles 


FREE GIFT with purchase 


Reciba un 


REGALO 
en su compra 


¡Precios Ba vid 


No más de $50 


¡Low Prices! 
No more than 
$50 TEX 


¡BUSQUE EL 
GLOBO DE 
SOUTHBAY 
EN NUESTRO 
SITIO! 


+ TN 


www.laoferta.com 


Y 
25 
Mor 


de Embratur pasa por hacer que 
el 25% de ellos aproveche el viaje 
para conocer el país y no se quede 
solo con los partidos de fútbol en la 
retina. EFE 


"RENEWALS FROM 
ANY DOCT OR 


LOOK 
FOR 
THE 

BALLOON! 


-_ 
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CONCRETE DESIGNS 


EXTERIOR LANDSCAPE 


A fis 
1 cS: 3 


ivers * Pool Copings - Spa Copings 
ters + Water Fountains + Benches 


Tables 


Office: 408.782.7148 +» Fax: 408.782.7468 + E-mail: concrete.designs1@hotmail.com 
16890 Bldg. 10 Church St., Morgan Hill, CA 95035 


885 W. 


Yi 
H 


JULIAN STREET 


- HEALING CENTER | A Medical Cannabis Cooperative. 


€ 


30+ STRAINS 

15+ STRAINS OF CLONES 

VARIETY OF EDIBLES AND CONCENTRATES 
FREE WIFI 

LOUNGE 

FLAT SCREEN TV 

CANNABIS LIT ERATURE 


{Se Habla Espanol} 


REGALO GRATIS PARA PACIENTES 
NUEVOS (CON DONACION MINIMAL). 


FREE GIFT FOR FIRST TIME PATIENTS (WITH 
MINIMUM DONATION). 


E TOL 


www.laofertaccom 2? 
| é 


OG Kush 
Indica) 


High Grade Strains, 
Edibles, Drinks 8. Clones 


www.ybcollective.com 


A NOT FOR PROFIT COLLECTIVE OPERATING IN STRICT ACCORDANCE 
W/ CA PROP 215 & SB 420 CAHS.11362.5 8 HS11362.7 


A rc 


e 
28 www. laoferta.com 
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HISPANIC CHAMBER OF COMMERCE SILICON VALLEY 
310 South First Street, San Jose, CA 
(408) 213-0320 - www.hccsv.org 
Saludamos a los países que celebran su 
independencia en éste mes de septiembre 


Ai} fr 
CHAMBER OF COMMERCE 
SoG ON VAL PE YY 


tik 


APPLIED MATERIALS 


Victor M. Arranaga, Jr. 
Director 
Government Relations 


T 408.563.4617 
c 408.368.6163 
F 408.986.7115 


victor_arranaga.aamat.com 


3050 Bowers Avenue, M/S 0104 
P.O. Box 58039 
Santa Clara, California 95052-8039 


R 


Family Mortuaries 
471 E. Santa Clara St. 
San Jose 


(408) 998-2226 
Fala-se Portugués 
Contact Joe Soares 


Market 


408.998.4021 
Scrvinc Our Communrry For Over 35 Years 
1448 E. Santa Clara St, San 


Ss 


vg * 
TA > 


FREITAS FRESH 
EGGS, INC. 


For all your fresh egg needs 
come to our Newman location 
or your local supermarket 


(209) 862-2278 
(209) 862-1310 


133 S. Whitworth Rd. 
Newman, CA 


CREEKSIDE BAR AND GRILL 


LUNCH / DINNER Prime Rib $16% 
OPEN 7 DAYS 


QUINCEAÑERAS + BAUTIZOS +» CUMPLEAÑOS 
FIESTAS + ANIVERSARIOS Y CUALQUIER OCASIÓN 


544 West Alma, San Jose, CA 95125 
408.289.9781 + sjcreeksidebarandgrill@gmail.com 


se, CA95116 | 


¢ Personal Injury 
¢ Daños Personales 


MARK A. SIGALA 
ABOGADO / ATTORNEY AT LAW 


OKA 


AN 
CORSIGLIA 
McMAHON 
& ALLARD 

ARAMA 


SE HABLA ESPANOL 
TELEPHONE (408) 289-1417 


FACSIMILE (408) 289-8127 
msigala@cmalaw.net 


SUITE 620 
96 NORTH THIRD STREET 
SAN JOSE, CALIFORNIA 95112 


GEORGE M. MATOS, C.P.A. 
We can help you... 


* Accounting 
* Tax Planning 


e Tax Services 
* Auditing 


Individuals + Sole Proprietorships - Partnerships 
- Corporations - Estates Trusts 


(408) 729-7355 Fax: (408) 729-7450 


1600 ALUM ROCK AVE., SAN JOSE, CA 95116 


ASEGURANZA CON O SIN LICENCIA 


(ESTARÍA. Solamente pogo el primer mes y NO se requiere DEPÓSITO. 
de Los PRECIOS MAS BAJOS Y SIN COBROS ESCONDIDOS 


$ Fez e 


CASA AUTO MOTOCICLETA NEGOCIOS VIDA 
J. Luís Hernández +i soc2025 » DESCUENTO por 2 Autos o más » HASTA 35% de desc. 


181 Metro Drive, Suite 290, San Jose, CA 95110 
(408) 605-4974 jhernandez11@farmersagent.com 


Mini-Storage 


2285 Tully Road 
San Jose, CA 95122 


Business: (408) 272-3777 
Fax: (408) 93706272 


RV & CAMPER 
UPHOLSTERY CUSHIONS 


DRAPERIES 


The Alameda Upholstering Shop 


859 WEST SAN CARLOS STREET 
SAN JOSE, CA 95126-3435 


GARY LENZ Since 1941 (408) 295-7885 


Val De Leon 
Exclusive Agent 


Alistate Insurance Company 
1425 Foxworthy Ave. Ste. B 
San Jose, CA 95118-1119 


Phone 408.286.8501 
Fax 408.266.8502 
Email vdeleon@allstate.com 
RESIDENTIAL & COMERCIAL Se habla espafiol 
AUTO *LIFE* HEALTH * BUSINESS (CA Insurance License # 0430259 
SE HABLA ESPANOL Auto, Home, Business and Life 


Allstate. 


‘re in good hands. 


fam 408-292-0228 
aera 408-998-7353 


110 Race St., 
San José, CA 95126 


El Dia de Los Muertos 2010 


xd 


